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A M Lesen Sie vor der ersten Benut-

zung lhres Gerétes diese Origi-
nalbetriebsanleitung, handeln Sie danach
und bewahren Sie diese fir spateren Ge-
brauch oder flir Nachbesitzer auf.

Sicherheitshinweise

A\ Gefahr!

Verletzungsgefahr durch defektes Gerét.
Vor Arbeitsbeginn Gerét auf ordnungsge-
méRen Zustand (berpriifen. Ist der Zu-
stand des Gerétes nicht einwandfrei darf es
nicht benutzt werden.

Am Gerat durfen keine Veranderungen vor-
genommen werden.

A\ Gefahr!

Verletzungsgefahr durch den Rotations-
arm. Niemals bei laufendem Hochdruckrei-
niger unter das Geriét greifen.

Der Rotationsarm dreht sich nach dem Ab-
Schalten des Hochdruckreinigers noch eine
kurze Zeit weiter. Vor Arbeiten am Gerét
abwarten, bis der Rotationsarm stillsteht.
Hochdruckstrahlen kénnen bei unsachge-
méRem Gebrauch geféhrlich sein. Der
Strahl darf nicht auf Personen, Tiere, aktive
elektrische Ausriistung oder auf das Gerat
selbst gerichtet werden.

Wichtig Bitte auch die Sicherheitshinweise
in der Dokumentation des Hochdruckreini-
gers beachten.

BestimmungsgemaRe
Verwendung

Der FR 30 ist zum Reinigen von Boden-
und Wandflachen in Verbindung mit einem
Hochdruckreiniger geeignet.

Maximaler Wasserdruck 18 MPa (180 bar).
Maximale Wassertemperatur 60 °C.

&y Die Verpackungsmaterialien sind re-
%69 cyclebar. Bitte werfen Sie die Verpa-
ckungen nicht in den Hausmull, sondern
fihren Sie diese einer Wiederverwertung
Zu.

Altgerate enthalten wertvolle recyc-

lingfahige Materialien, die einer Ver-
= wertung zugefiihrt werden sollten.
Bitte entsorgen Sie Altgerate deshalb ber
geeignete Sammelsysteme.
Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Diisenpakete

Hinweis

Die bendétigten Diisenpakete sind auf den
entsprechenden Hochdruckreiniger abge-
stimmt und miissen separat bestellt wer-
den.

Hochdruckreiniger mit
Durchflussmenge:

Diisenpaket

450...500 I/h 2.640-482

500...650 I/h 2.640-401

650...850 I/h 2.639-187
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Diisenpaket montieren Bodenreinigung

1 O-Ring
2 Rotationsarm
3 Dise

4 Uberwurfmutter
= O-Ring in Nut des Rotationsarms einle-

gen. => Strahlrohr des Hochdruckreinigers am FR
= Duse aufsetzen. 30 anschlieRen und mit Schraubenschlis-
= Diise mit Uberwurfmutter leicht fest- sel (Schlisselweite 24) festziehen.
schrauben. => Bei Arbeitsunterbrechungen
Hinweis Handspritzpistole mit Strahlrohr nach

vorne schwenken. Das Gerat befindet

Der Austrittsstrahl muss parallel zum Rota- sich dann in Parkstellung.

tionsarm ausgerichtet werden.

=>» Schlisselflache der Dise (Schlissel-
weite 10) parallel zum Rotationsarm
ausrichten.

= Uberwurfmutter (Schliisselweite 22) mit
Schraubenschlussel festziehen.



Bodenreinigung mit Hoch-
druckreiniger K6. oder K7

1 Beiliegender Adapter
2 Handspritzpistole

=>» Adapter auf Anschluss schrauben und
mit Schraubenschliissel festziehen
(Schlusselweite 22).

=>» Handspritzpistole auf Adapter schrau-

PN ben, ausrichten und mit Schrauben-
1 Handspritzpistole mit Bajonettanschluss schliissel festziehen (Schiiisselweite
2 Strahlrohrverlangerung 0,5 m (Bestell-Nr. 27)

4.760-558.0 oder Strahlrohrverlangerung

0,9 bis 1,7 m (Bestell-Nr. 2.639-722.0)

Adapter (Bestell-Nr. 4.762-402.0)

FR 30

=> Bauteile wie oben gezeigt miteinander
verbinden.

Wandreinigung

A~ w

= Gerat bei der Wandreinigung am Hand-
griff festhalten.

Pflege

= Gerat vor Frost schiitzen.
=>» Borsten beim Lagern nicht verformen.

1 Anschluss
2 Schraube

=>» Anschluss senkrecht stellen.

= Beiliegende Schraube eindrehen und
festziehen, um das Gelenk festzustel-
len.



A Please read and comply with

these original instructions prior
to the initial operation of your appliance and
store them for later use or subsequent own-
ers.

Safety instructions

A Danger!

Risk of injury due to defective appliance.
Check the faultless condition of the appli-
ance before using it. The appliance is not
fit for use if it is not in a faultless condition.
The appliance may not be modified.

A\ Danger!

Risk of injury due to rotation arm. Never
touch below the appliance when the high
pressure cleaner is on.

The rotation arm continues to rotate for a
while even after the high pressure cleaner
has been switched off. Wait for the rotation
arm to stop before starting any work on the
appliance.

High-pressure jets can be dangerous if im-
properly used. The jet must not be directed
at persons, animals, live electrical equip-
ment or at the appliance itself.

Important Please observe the safety in-
structions in the documentation of the high
pressure cleaner.

Use as intended

FR 30, in combination with a high pressure
cleaner, is suitable for cleaning floors and
walls.

Maximum water pressure 18 MPa (180
bar). Maximum water temperature 60 °C.

Environmental protection

&y The packaging material can be recy-
%69 cled. Please do not place the packag-
ing into the ordinary refuse for disposal, but
arrange for the proper recycling.

Old appliances contain valuable ma-

terials that can be recycled. Please
mmm grrange for the proper recycling of old
appliances. Please dispose your old appli-
ances using appropriate collection sys-
tems.

Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the
ingredients at:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Nozzles packet

Note

The required packets of nozzles have been
adjusted to suit the corresponding high
pressure cleaners and must therefore be
ordered separately.

High pressure cleaner with | Nozzle packet
flow quantity:

450...500 I’h 2.640-482
500...650 I’h 2.640-401
650...850 I’h 2.639-187

Assemble nozzle packet

O ring

Rotation arm

Nozzle

Union joint

=>» Inser the O ring in the nut of the rotation
arm.

=> Place the nozzle on it.

= Slightly fasten the nozzle with the Union
joint.

Note

The exit jet must be directed parallel to the

rotation arm.

A OWODN -
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A S

= Adjust the wrench area of the nozzle
(width 10) so that it is parallel to the ro-
tation arm.

=> Tighten the Union joint (width 22) using
a wrench.

Floor cleaning

= Connect the steel pipe of the high pres-
sure cleaner to the FR 30 and tighten it
with wrenches (width 24).

=>» During breaks in working, tilt the hand
spray gun with spray pipe towards the
front. The appliance is then in its park-
ing position.

Clear the floor using high
pressure cleaners K6 or K7

1 Hand spray gun with bayonet connection

2 Steel pipe extension 0.5 m (order no.
4.760-558.0 or steel pipe extension 0.9
to 1.7 m (order no. 2.639-722.0)

3 Adapter (order no. 4.762-402.0)

4 FR30

= Connect the components with one an-
other as shown above.



Wall cleaning

= Hold the appliance at the handle while
cleaning the wall.

> om0
2 Screw
=>» Protect the appliance against frost.

= Place the connecting piece vertically. =>» Do not allow bristles to deform during
=>» Turn in the enclosed screw in order to storage.

hold the joint firmly.
1 Enclosed adapter
2 Hand spraygun
=>» Screw the adapter to the connection and

tighten it with a wrench (key width 22).
= Screw the hand spray gun on the adapt-

er, align it and tighten it with a wrench
(key width 27).



A M Lire ces notice originale avant la

premiére utilisation de votre ap-
pareil, se comporter selon ce qu'elles re-
quiérent et les conserver pour une
utilisation ultérieure ou pour le propriétaire
futur.

Consignes de sécurité

A Danger !

Risque de blessures lorsque I'appareil est
défaillant. Vérifier le bon état de I'appareil
avant de commencer a travailler. Ne pas
utiliser I'appareil si sont état n'est pas irré-
prochable.

Il est interdit d'effectuer des modification
sur l'appareil.

A Danger !

Risque de blessure due au bras en rotation.
Ne jamais mettre les mains sous l'appareil
pendant le fonctionnement du jet haute
pression.

Le bras rotatif continue de tourner un mo-
ment apres la coupure du jet haute pres-
sion. Avant de travailler sur l'appareil,
attendre que le bras de rotation soit arrété.
Une utilisation incorrecte des jets haute
pression peut présenter des dangers. Le jet
ne doit pas étre dirigé sur des personnes,
animauyx, installations électriques actives ni
sur l'appareil lui-méme.

Important Respecter également les
consignes de sécurité fournies dans la do-
cumentation du nettoyeur haute pression.

Utilisation conforme

FR 30 convient au nettoyage de sols et de
murs en liaison avec un jet haute pression.
Pression maxi de I'eau 18 MPa (180 bars).
Température maxi de l'eau 60 °C.

Protection de
I’environnement

&y Les matériaux constitutifs de I'embal-
%@ lage sont recyclables. Ne pas jeter
les emballages dans les ordures ména-
géres, mais les remettre a un systéme de
recyclage.

Les appareils usés contiennent des

matériaux précieux recyclables les-
mmm quels doivent étre apportés a un sys-
téme de recyclage. Pour cette raison,
utilisez des systémes de collecte adéquats
afin d'éliminer les appareils usés.
Instructions relatives aux ingrédients
(REACH)
Les informations actuelles relatives aux in-
grédients se trouvent sous :
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Packs de buses

Remarque

Les packs de buses nécessaires sont défi-
nis en fonction des jets haute pression cor-
respondants et doivent étre commandés
séparement.

Jet haute pression avec Pack de
débit de : buses
450...500 I/h 2.640-482
500...650 I/h 2.640-401
650...850 I/h 2.639-187

FR -1



Monter le pack de buses Nettoyage du sol

1 Joint torique

2 Bras rotatif

3 Buse

4  Ecrou chapeau

=> Insérer le joint torique dans I'encoche

du bras rotatif =>» Raccorder le jet haute pression a FR
= Mettre la buse en place. 30 et le serrer a 'aide de la clé (d'ouver-
> Serrer légérement la buse avec I'écrou ture de 24)

chapeau. = En cas d'interruption de service, orien-
Remarque ter la poignée-pistolet avec le tube

d'acier vers |'avant. L'appareil se trouve

Le jet sortant doit étre ajusté de fagon pa- alors en position de stationnement.

ralléle au bras de rotation.

= Ajusterle plan clé de la buse (écartement
de 10) parallélement au bras rotatif.

=> Serrer I'écrou chapeau (écartement de
22) a l'aide de la clé.

10 FR -2



Nettoyage du sol avec jet
haute pression K6 ou K7

DN
1 Pistolet manuel avec raccord a baion-
nette
2 Rallonge de tube en acier de 0,5 m (réf.
4.760-558.0 ou rallonge de tube d'acier de
0,9a1,7 m (réf. 2.639-722.0)
3 Adaptateur (n° de commande 4 762-402,0)
4 FR30
= Relier les composants ensemble
comme ci-dessus indiqué.

Nettoyage de murs

1 Raccordement
2 Vis

= Mettre le raccordement en position ver-
ticale.

=> Visser la vis ci-jointe et sérrer pour blo-
quer l'articulation.

1 Adaptateur joint
2 Poignée-pistolet

=>» Visser I'adaptateur sur le raccord et le
serrer a l'aide de la clé (d'ouverture de
22).

=> Visser le pistolet manuel sur l'adapta-
teur, l'ajuster et le serrer a l'aide de la
clé (d'ouverture de 27).

=>» Lors du nettoyage de murs, retenir I'ap-
pareil au niveau de la poignée.

=> Mettre I'appareil a I'abri du gel.
=> Ne pas déformer les poils lors du stoc-
kage.

FR -3
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A M Prima di.utilizzare I'apparecchio

=l per la prima volta, leggere le
presenti istruzioni originali, seguirle e con-
servarle per un uso futuro o in caso di riven-
dita dell'apparecchio.

Norme di sicurezza

A\ Pericolo!

Pericolo di lesione a causa dell'apparec-
chio difettoso. Prima di iniziare i lavori con-
trollare lo stato dell'apparecchio. Non
utilizzare I'apparecchio se non ¢ in perfetto
stato.

E vietato apportare modifiche all'apparecchio.
A\ Pericolo!

Pericolo di lesioni causate dal braccio di ro-
tazione. Non stare sotto I'apparecchio con
l'idropulitrice in funzione.

Il braccio di rotazione ruota ancora per
qualche minuto dopo aver spento l'idropuli-
trice. Prima di effettuare lavori sullimpian-
to, attendere che il braccio sia fermo.

Getti ad alta pressione possono risultare
pericolosi se usati in modo improprio. Il get-
to non va mai puntato su persone, animali,
equipaggiamenti elettrici attivi o sull'appa-
recchio stesso.

Importante Rispettare anche le avverten-
ze di sicurezza nella documentazione
dell'idropulitrice.

Uso conforme a destinazione

L'FR 30 & indicata per pulire pavimenti e
pareti in abbinamento ad un'idropulitrice.
Pressione massima dell'acqua 18 MPa
(180 bar). Temperatura massima dell'ac-
qua 60 °C.

Protezione dell’ambiente

vy Tutti gli imballaggi sono riciclabili. Gli
%69 imballaggi non vanno gettati nei rifiuti
domestici, ma consegnati ai relativi centri di
raccolta.

Gli apparecchi dismessi contengono

materiali riciclabili preziosi e vanno
mmm percid consegnati ai relativi centri di
raccolta. Si prega quindi di smaltire gli ap-
parecchi dismessi mediante i sistemi di rac-
colta differenziata.
Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti sono
disponibili all'indirizzo:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Gruppi ugello

Avvertenza

I gruppi ugelli necessari sono realizzati per
la rispettiva idropulitrice e devono essere
ordinati separatamente.

Idropulitrice con portata: | Gruppo ugelli

450...500 I/h 2.640-482

500...650 I’h 2.640-401

650...850 I/h 2.639-187
-1



Montaggio del gruppo ugelli Pulizia del pavimento

1 O-Ring
2 Braccio di rotazione
3 Ugello

4 Dado arisvolto
=> Inserire 'o-ring nella scanalature del

braccio di rotazione. =>» Collegare la lancia dell'idropulitrice
= Montare l'ugello. all'FR 30 e serrarla con i raccordi a vite
> Awvitare leggermente l'ugello con il (apertura 24).

dado di risvolto. => In caso di intervalli di lavoro girare in
Avvertenza avanti la pistola a spruzzo compresa di

lancia. In questo modo l'apparecchio si

Il getto di fuoriuscita deve essere parallelo ) o L
trova in posizione di riposo.

al braccio di rotazione.

=> Allineare la superficie della chiave
dell'ugello (apertura 10) parallelamente
al braccio di rotazione.

=> Serrare il dado di risvolto (apertura 22)
con la chiave per dadi.

IT -2
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Pulizia del pavimento con
idropulitrice K6. o K7

>
Pistola a spruzzo con attacco a baionetta
Prolunga per lancia 0,5 m (n. d'ordine
4.760-558.0 o prolunga per lancia da 0,9
a 1,7 m (n. d'ordine 2.639-722.0)

3 Adattatore (cod. ordinazione: 4.762-

402.0)

4 FR30

= Collegare i componenti come sopra illu-

strato.

Pulizia parete

N =

1 Raccordo
2 Vite

=> Collocare il raccordo in posizione verti-
cale.

= Perfissare il giunto inserire la vite in do-
tazione ed avvitarla.

1 Adattatore incluso
2 Pistola a spruzzo

=>» Avvitare |'adattatore al raccordo e ser-
rarlo con la chiave per dadi (apertura
22).

= Avvitare I'adattatore alla pistola a
spruzzo e serrarlo con la chiave per
dadi (apertura 27)

=>» Durante la pulizia della parete tenere
I'impugnatura del'apparecchio

(of1]:]

= Proteggere 'apparecchio dal gelo.
= Non deformare le setole durante il ma-
gazzinaggio.

14 IT -3



A M Lees voor het eerste gebruik

van uw apparaat deze originele
gebruiksaanwijzing, ga navenant te werk
en bewaar hem voor later gebruik of voor
een latere eigenaar.

Veiligheidsinstructies

A\ Gevaar!

Defect apparaat kan verwondingen veroor-
zaken. Voordat u met het apparaat gaat
werken, dient u te controleren, of het geen
gebreken vertoont. Is de toestand van het
apparaat niet in orde, mag het niet gebruikt
worden.

U mag geen veranderingen aan het appa-
raat aanbrengen.

A\ Gevaar!

De rotatiearm kan verwondingen veroorza-
ken. Grijp nooit onder het apparaat, wan-
neer het in bedrijf is.

De rotatiearm draait nog enige tijd door na
het uitschakelen van de hogedrukreiniger.
Alvorens aan het apparaat te werken, dient
u te wachten, totdat de rotatiearm stilstaat.
Hogedrukstralen kunnen gevaarlijk zijn
wanneer u het apparaat ondeskundig ge-
bruikt. U mag de straal niet richten op per-
sonen, dieren, actieve elektrische uitrusting
of het apparaat zelf.

Belangrijk Ook de veiligheidsaanwijzingen
in de documentatie van de hogedrukreini-
ger in acht nemen.

Reglementair gebruik

De FR30 is voor het reinigen van vloeren
en muren in verbinding met een hogedruk-
reiniger geschikt.

Maximale waterdruk 18 MPa (180 bar).
Maximale temperatuur van het water 60
deg;C.

NL -1

Zorg voor het milieu

&y Het verpakkingsmateriaal is herbruik-

baar. Deponeer het verpakkingsma-
teriaal niet bij het huishoudelijk afval, maar
bied het aan voor hergebruik.

Onbruikbaar geworden apparaten

bevatten waardevolle materialen die
mmm geschikt zijn voor hergebruik. Lever
de apparaten daarom in bij een inzamel-
punt voor herbruikbare materialen.
Aanwijzingen betreffende de inhouds-
stoffen (REACH)
Huidige informatie over de inhoudsstoffen
vindt u onder:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Straalpakketten

Aanwijzing

De benodigde straalpakketten zijn op de
desbetreffende hogedrukreiniger afge-
stemd en moeten apart besteld worden.

Hogedrukreinigers met
doorlaatmassa:

Straalpakket

450...500 I/h 2.640-482

500...650 I/h 2.640-401

650...850 I/h 2.639-187

15



Straalpakket monteren

1 O-ring

2 Rotatiearm

3 Sproeier

4 Verbindingsmoer

=>» O-ring in de groef van de rotatiearm leg-
gen.

= Sproeier erop zetten.

= Sproeier met verbindingsmoer licht
vastdraaien.

Aanwijzing

De naar buiten komende straal moet paral-

lel aan de rotatiearm gericht worden.

= Sleutelvlakken van de sproeier (sleutel-
maat 10) parallel aan de rotatiearm
richten.

=> Verbindingsmoer (sleutelmaat 22) met
schroefsleutel vast aandraaien.

Reinigen van vioeren

=>» Straalbuis van de hogedrukreiniger aan
de FR30 aansluiten en met schroefsleutel
(sleutelmaat 24) vast aandraaien.

=> Bij werkonderbrekingen handspuitpi-
stool met straalbuis naar voren zwen-
ken. Het apparaat bevindt zich dan in
de parkeerstand.

16 NL -2



Reiniging van vioeren met ho-
gedrukreiniger K6. of K7

1 Bijgevoegde adapter
2 Handspuitpistool

=>» Adapter op de aansluiting schroeven en
met schroefsleutel vast aandraaien
(sleutelmaat 22).

=>» Handspuitpistool op de adapter schroe-

PN ven, uitrichten en met schroefsleutel

1 Handspuitpistool met bajonetaansiuiting vast aandraaien (sleutelmaat 27)

2 Verlenging straalbuis 0,5 m (bestelnr.

4.760-558.0 of straalbuisverlenging 0,9

tot 1,7 m (bestelnr. 2.639-722.0)

Adapter (bestelnr. 4.762-402.0)

FR 30

= Componenten zoals boven getoond
met elkaar verbinden.

Reiniging van muren

A~ w

=> Bij het reinigen van muren het apparaat
aan het handvat vasthouden.

= Apparaat tegen vorst beschermen.
=> De borstels bij opbergen niet vervormen.

1 Aansluiting
2 Schroeven

= Aansluiting verticaal stellen.

=> Bijgevoegde schroef indraaien en aan-
spannen om het gewricht vast te zetten.

NL -3
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A Antes del primer uso de su apa-

rato, lea este manual original,
actue de acuerdo a sus indicaciones y
guardelo para un uso posterior o para otro
propietario posterior.

Indicaciones de seguridad

A Peligro

Riesgo de lesiones provocadas por un apa-
rato defectuoso. Comprobar el buen esta-
do del aparato antes de comenzar a
trabajar. Si el aparato no esta en perfecto
estado, no debe utilizarse.

No se debe efectuar ningun tipo de modifi-
cacion en el aparato.

A\ Peligro

Peligro de lesiones causados por el brazo
giratorio. No tocar debajo debajo del apara-
to con la limpiadora a presién en funciona-
miento.

El brazo giratorio sigue girando después de
apagar la limpiadora a alta presién durante
un breve periodo. Antes de trabajar con el
aparato, espere a que el brazo giratorio
deje de girar.

Los chorros a alta presién pueden ser peli-
grosos si se usan indebidamente. No dirija
el chorro hacia personas, animales o equi-
pamiento eléctrico activo, ni apunte con él
al propio aparato.

Importante Tenga en cuenta las indicacio-
nes de seguridad especificadas en la docu-
mentacion de la limpiadora a alta presion.

El FR 30 sirve para limpiar suelos y pare-
des en combinacion con una limpiadora a
alta presion.

Presion maxima del agua 18 MPa (180 ba-
res). Temperatura maxima del agua 60 °C.

Proteccion del medio ambiente

&y Los materiales de embalaje son reci-
<9 clables. Po favor, no tire el embalaje
a la basura doméstica; en vez de ello, en-
tréguelo en los puntos oficiales de recogida
para su reciclaje o recuperacion.
Los aparatos viejos contienen mate-
E riales valiosos reciclables que debe-
mmm rian ser entregados para su
aprovechamiento posterior. Por este moti-
Vo, entregue los aparatos usados en los
puntos de recogida previstos para su reci-
claje.
Indicaciones sobre ingredientes (REACH)
Encontrara informacion actual sobre los in-
gredientes en:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/

umweltschutz/REACH.htm
Paquetes de boquillas
Nota

Los paquetes de boquillas necesarios es-
tan adaptados a la limpiadora a alta presion
y se tienen que pedir por separado.

Limpiadora a alta presion Paquete de
con cantidad de flujo: boquillas
450...500 I’h 2.640-482
500...650 I/h 2.640-401
650...850 I/h 2.639-187

ES -1



Montar el paquete de boquillas limpieza de suelos

1 junta térica

2 Brazo giratorio

3 boquilla

4 tuerca de racor

=> Colocar la junta térica en la ranura del

brazo giratorio. =>» Conectar la lanza dosificadora de la

= Colocar la boquilla.
=> Atornillar ligeramente la boquilla con la

limpiadora a alta presiéon al FR 30 y
apretar con una llave (entrecaras 24).

tuerca de racor. =>» Si se suspende la tarea gire hacia ade-

Nota

El chorro de salida tiene que estar coloca-
do de forma paralela al brazo giratorio.

=>» Colocar la superficie de la llave (entre-
caras 10) paralela al brazo giratorio.

=> Apretar la tuerca de racor (entrecaras
22) con una llave.

ES -2

lante la pistola pulverizadora manual
con lanza dosificadora. El aparato se
encontrara entonces en posicion de es-
tacionamiento.
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Limpieza de suelos con la lim-
piadora a alta presion K6 o K7

1 Pistola pulverizadora con conexion de
bayoneta.

2 Prolongacion de la lanza dosificadora
0,5 (Ref. 4.760-558.0 o prolongacion de
lanza dosificadora 0,9 hasta 1,7 m (Ref.
2.639-722.0)

3 Adaptador (Ref 4.762-402.0)

4 FR30

=> Unir las piezas como se indica arriba.

Limpieza de paredes

1 conexién
2 tornillo

= Coloque la conexiéon de manera vertical.
=> Gire y apriete los tornillos para fijar la
articulacion.

1 Adaptador suministrado
2 Pistola pulverizadora manual

=>» Enroscar el adaptador en la conexién y
apretar con una llave (entrecaras 22).

=>» Enroscar la pistola pulverizadora al
adaptador, colocar y apretar con una
llave (entrecaras 27).

=>» Para limpiar paredes, sujetar el aparato
del mango.

Cuidado del aparato

=> Proteger el aparato de las heladas.
= No deformar los cepillos al guardarlos.



A Leia o manual de manual origi-

nal antes de utilizar o seu apare-
Iho. Proceda conforme as indicagdes no
manual e guarde o manual para uma con-
sulta posterior ou para terceiros a quem
possa vir a vender o aparelho.

Avisos de segurancga

A Perigo!

Perigo de ferimentos devido a aparelho de-
feituoso. Controlar o estado intacto do apa-
relho, antes de iniciar os trabalhos. Se o
estado do aparelho néo for considerado in-
tacto, este ndo pode ser colocado em fun-
cionamento.

Nao devem ser feitas quaisquer alteragdes
no aparelho.

A Perigo!

Perigo de ferimentos pelo brago rotativo.
Nunca coloque a méao por baixo do apare-
Iho com o lavador de alta pressédo em ope-
ragao.

O brago rotativo continua a trabalhar por
um curto periodo apos a desactivagdo da
lavadora de alta presséo. Aguardar até que
o brago rotativo fique imobilizado, antes de
efectuar quaisquer trabalhos no aparelho.
Os jactos de alta presséo podem ser peri-
gosos em caso de uso incorrecto. O jacto
néo deve ser dirigido contra pessoas, ani-
mais, equipamento eléctrico activo ou con-
tra o proprio aparelho.

Importante Ter também atengdo aos avi-
sos de seguranga na documentagéo da la-
vadora de alta presséo.

Utilizagcao conforme o fim a

que se destina a maquina

O FR 30 é adequado para a limpeza de su-
perficies de pavimentos e paredes em con-
junto com um lavador de alta pressao.
Pressdo maxima da agua 18 MPa (180
bar). Temperatura maxima da agua 60 °C.

Proteccao do meio-ambiente

&y Os materiais de embalagem séo reci-
<9 claveis. Nao coloque as embalagens
no lixo doméstico, envie-as para uma uni-
dade de reciclagem.
Os aparelhos velhos contém mate-
riais preciosos e reciclaveis e deve-
= 130 ser reutilizados. Por isso, elimine
os aparelhos velhos através de sistemas
de recolha de lixo adequados.
Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informagdes actuais sobre os ingredientes
podem ser encontradas em:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Pacotes de bocais

Aviso

Os pacotes de bocais necessarios foram
especialmente concebidos para os respec-
tivos lavadores de presséo e devem ser en-
comendados separadamente.

Lavador de pressao com |Pacote de bo-
volume de fluxo: cais
450...500 I/h 2.640-482
500...650 I’h 2.640-401
650...850 I/h 2.639-187

PT -1
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Montar pacote de bocais

1 O-Ring
2 Brago rotativo
3 Bocal

4 Porca de capa

= Colocar o O-Ring na ranhura do brago
rotativo.

= Colocar o bocal.

= Aparafusar levemente o bocal com a
porca de capa.

Aviso

O jacto de saida deve ser orientado parale-

lamente ao brago rotativo.

= A superficie da chave do bocal (abertu-
ra da chave 10) deve ser alinhada para-
lelamente ao brago rotativo.

= Apertar a porca de capa (abertura da
chave 22) com a chave de boca.

Limpeza de piso

= Conectar o tubo de jacto do lavador de
alta pressao no FR 30 e apertar com
chave de porca (abertura de chave 24).

=>» Durante interrup¢des de trabalho deve-
se girar a pistola pulverizadora manual
juntamente com a lanca para a frente.
Neste estado o aparelho encontra-se
em posi¢ao de estacionamento.
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Limpeza de piso (pavimento)
com lavador de alta pressao

3

sl

DN

1 Pistola pulverizadora manual com conex&o
tipo baioneta

2 Extensao de tubo de jacto 0,5 m (n° de en-
comenda 4.760-558.0 ou extensao de tubo
de jacto 0,9 até 1,7 m (n° de encomenda
2.639-722.0)

3 Adaptador (N.° de encomenda: 4.762-
402.0)

4 FR30

= Montar as pegas do modo supracitado.

Limpeza da parede

1 Ligagao
2 Parafuso

=> Posicionar a ligagéo verticalmente.
= Enroscar e fixar o parafuso incluido, de
modo a fixar a articulagéo.

1 Adaptador incluido no fornecimento
2 Pistola pulverizadora manual

=>» Aparafusar o adaptador na conexao e
fixar com uma chave de boca (abertura
da chave 22).

=>» Aparafusar e alinhar a pistola pulveriza-
dora manual no adaptador e fixar com
uma chave de boca (abertura da chave
27)

=>» Segurar o aparelho no punho durante a
limpeza de paredes.

Conservacgao

= Proteger o aparelho contra congela-
mento.

= Nao deformar as cerdas durante o ar-
mazenamento.

PT -3 23
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Lees original brugsanvisning in-
A den farste brug, folg anvisnin-
gerne og opbevar vejledningen til senere
efterlaesning eller til den neeste ejer.

Sikkerhedsanvisninger

A\ Fare!

Fare for personskader pa grund af en defekt
maskine. Kontroller om maskinen er i god or-
den inden arbejdet starter. Hvis maskinen
ikke er i god orden ma den ikke bruges.

Der ma ikke foretages eendringer pa maskinen.
A\ Fare!

Fare for personskader pa grund af rotati-
onsarmen. Grib aldrig ind under maskinen
hvis hajtryksrenseren kgrer.

En kort tid efter afbrydningen forseetter ro-
tationsarmen med at dreje. Vendt til rotati-
onsarmen standser inden der arbejdes pa
maskinen.

Hajtryksstréler kan veere farlige, hvis de
ikke anvendes korrekt. Strélen ma ikke ret-
tes mod personer, dyr, taendt elektrisk ud-
styr eller mod hgjtryksrenseren.

Vigtigt Laes ogsa sikkerhedsanvisningerne
i hajtryksrenserens dokumentation.

Bestemmelsesmaessig
anvendelse

FR 30 er velegnet til rengering af gulvflader og
vaegge i forbindelse med en hgijtryksrenser.
Maksimalt vandtryk 18 MPa (180 bar).
Maksimalt vandtemperatur 60 °C.

Miljobeskyttelse

&y Emballagen kan genbruges. Smid
<9 ikke emballagen ud sammen med det
almindelige husholdningsaffald, men afle-
ver den til genbrug.
Udtjente apparater indeholder veaerdi-
fulde materialer, der kan og bgr afle-
mmm veres til genbrug. Aflever derfor
udtjente apparater pa en genbrugsstation
eller lignende.
Henvisninger til indholdsstoffer
(REACH)
Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer fin-
der du pa:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Mundstykkepakker

OBS

De ngdvendige mundstykkepakker er af-
stemt til den tilsvarende hgjtryksrenser og
skal bestilles separat.

Hojtryksrenser med Mundstykke-
gennemlgbsmangde: pakke
450...500 I/h 2.640-482
500...650 I’h 2.640-401
650...850 I/h 2.639-187

DA -1



Montering af mundstykkepakken

1 O-Ring

2 Rotationsarm

3 Mundstykke

4 Omlgbermgtrik

= Laeg O-Ringen ind i rotationsarmens not.

= Saet mundstykket pa.

= Skru mundstykket med omlgbermgatrik
let fast.

OBS

Udslipstrélen skal justeres parallelt til rota-
tionsarmen.

=> Indstil mundstykkets nggleflade (nagle-
bredde 10) parallelt til rotationsarmen.

= Skru omlgbermgtrikken (n@glebredde
22) fast med skruengglen.

Gulvrensning

=> Tilslut hgjtryksrenserens stralergr til FR
30 og skru det fast med skruengglen
(n@glebredde 24).

= Ved arbejdafbrydelser sving handsprgj-
tepistolen med stralergret fremad. Ma-
skinen er s i parkeringsstilling.

25
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Gulvrensning med hgjtryks-
renser K6. eller K7.

1 Vedliggende adapter
2 Handsprgijtepistol

=>» Skru adapteren pa tilslutningen og traek
den fast med skruengglen (n@glebred-

de 22).
=>» Skru handsprgjtepistolen pa adapteren,
DN juster den og traek den fast med skrue-
1 Handspraitepistol med bajonettilslutning. ngglen (ngglebredde 27).

2 stralergrsforlaengelse 0,5 m (bestil-

lingsnr. 4.760-558.0 eller stralergrsfor-

leengelse 0,9 til 1,7 m (bestillingsnr.

2.639-722.0)

Adapter (bestillingsnr. 4.762-402.0)

FR 30

= Seet komponenterne sammen som vist
for oven.

Rensning af vaegge

~ w

=>» Hold maskinen fast i handtaget under
rensning af veegge.

=> Beskyt maskinen imod frost.
= Bgrsterne ma ikke omformes ved opbe-
varing.

1 Tilslutning
2 Skrue

=> Hold tilslutning lodret.
=>» Skru vedliggende skrue og stram den
for at stille leddet fast.



For farste gangs bruk av appara-
A M tet, les denne originale bruksan-
visningen , falg den og oppbevar den for
senere bruk eller fo overlevering til neste eier.

Sikkerhetsinstruksjoner

A Fare!

Fare for skader dersom maskinen er defekt.
Far du begynner arbeidet, kontroller at mas-
kinen er i god stand. Dersom maskinen ikke
er i feilfri stand skal den ikke brukes.

Det er ikke tillatt & utfare endringer pa mas-
kinen.

A Fare!

Fare for skader fra rotasjonsarmen. Grip al-
dri inn under maskinen nar haytrykksvas-
keren er i drift.

Etter at maskinen er slatt av vil rotasjonsar-
men fortsette a rotere en kort stund. Vent
med & arbeide med maskinen til rotasjons-
armen star stille.

Hoytrykkstraler kan vaere farlige ved feil
bruk. Stralen ma ikke rettes mot personer,
dyr, elektrisk utstyr som er pa, eller hoy-
trykksvaskeren selv.

Viktig Vennligst folg sikkerhetsanvisningene
i dokumentasjonen til haytrykksvaskeren.

Forskriftsmessig bruk

FR 30 er egnet for rengjaring av gulv og
vegdflater i forbindelse med en hgyttrykk-
spyler.

Maksimalt vanntrykk 18 MPa (180 bar).
Maksimal vanntemperatur 60 °C.

&y Materialet i emballasjen kan resirku-
%69 leres. Ikke kast emballasjen i hus-
holdningsavfallet, men lever den inn til
resirkulering.

Gamle maskiner inneholder verdifulle
materialer som kan resirkuleres. Dis-
mmm se bgr leveres inn til gjenvinning.
Gamle maskiner skal derfor avhendes i eg-
nede innsamlingssystemer.
Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet
finner du under:
http.//www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Dysepakker

Bemerk

De ngdvendige dysepakkene er tilpasset
hver enkelt haytrykkspyler som skal tilko-
ples og ma bestilles separat.

Hoytrykksvasker med Dysepakke
gjennomstrgmnings-

mengde:

450...500 I/h 2.640-482
500...650 I’h 2.640-401
650...850 I/h 2.639-187

Montere dysepakke

1 O-ring

2 Rotasjonsarm

3 Dyse

4 Unionmutter

= O-ring legges inn i sporet pa rotasjons-
armen.

=> Sett pa dysen.

=>» Skru dysen lett fast med unionmutteren.

Bemerk

Utgangsstrélen ma rettes parallelt med ro-

tasjonsarmen.

NO -1

27



Gulvrengjgring med hay-
trykksvasker K6. eller K7.

(nokkelvidde10) parallelt med rota-
sjonsarmen.

=>» Stram unionmutteren (ngkkelvidde 22)

med skrungkkel.

Gulvrengjgring

1 Hoytrykkspistol med bajonettfatning

2 Stralergrforlenger 0,5 m (bestillingsnr.
4.760-558.0) eller stralergrforlenger 0,9
til 1,7 m (bestillingsnr. 2.639-722.0)

3 Adapter (bestill.-nr. 4 762-402.0)

4 FR30

= Komponentene kobles til hverandre
som vist over.

=> Stralergrettil hgytrykksvaskeren kobles
til FR 30 og skrus til med skrungkkel
(nokkelvidde 24).

= Ved avbrudd i arbeidet skal handsproy-
tepistolen med stralergr senkes ned for-
over. Apparatet erda i
parkeringsstilling.

28 NO -2



Rengjgring av vegg

N =

gjering av vegg.

=>» Skal ikke utsettes for frost.

L2 7

Skru inn vedlagte skrue og skru fast for
a feste leddet.

Vedlagt adapter
Haytrykkspistol

N =

7

Adapter skrus pa tilkoblingen og festes med
skrungkkel (nekkelvidde 22).

Adapter skrus pa tilkoblingen, rettes inn og
festes med skrungkkel (nagkkelvidde 27)

v

Still tilkoblingen loddrett. => Ikke deformer bgrstene under lagring.

= Hold maskinen fast i handtaket ved ren-

Tilkobling Vedlikehold
Skrue

29
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Las bruksanvisning i original
A M innan aggregatet anvands forsta
gangen, f6lj anvisningarna och spara drifts-
anvisningen for framtida behov, eller for
nasta agare.

Sakerhetsanvisningar

A Fara!

Skaderisk pa grund av defekt apparat. Kon-
trollera att apparaten &r i gott skick innan
arbete pabdrjas. Ar den inte felfri far den
inte anvéndas.

Inga forandringar far géras pa apparaten.
A Fara!

Skaderisk pa grund av roterande arm. Stick
aldrig in handen under arbetande hég-
tryckstvétt.

Rotationsarmen fortsétter réra sig en stund
efter att hégtryckstvétten sténgts av. Viénta
tills armen stannat innan arbeten utférs pa
apparaten.

Hégtrycksstralar kan vid felaktig anvand-
ning vara farliga. Stralen far inte riktas mot
maénniskor, djur, aktiv elektrisk utrustning
eller mot sjélva aggregatet.

Viktigt Beakta &ven sékerhetsanvisningar-
na i dokumentationen till hégtryckstvétten.

Andamalsenlig anvindning

FR 30 &r lamplig for rengdring av golv- och
vaggytor tillsammans med hdgtryckstvatt.
Maximalt vattentryck 18 MPa (180 bar).
Maximal vattentemperatur 60 °C.

Miljoskydd

&y Emballagematerialen kan atervinnas.
%69 Kasta inte emballaget i hushallsso-
porna utan for dem till atervinning.

Skrotade aggregat innehaller atervin-
ningsbara material som bor ga till

mmm §tervinning. Overlamna skrotade ag-
gregat till ett [Ampligt atervinningssystem.
Upplysningar om ingredienser (REACH)
Aktuell information om ingredienser finns
pa:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Munstyckespaket

Hanvisning

De munstyckespaket som behévs &r an-
passade for respektive hogtryckstvétt och
maste bestéllas separat.

Hogtryckstvitt med ge- | Munstyckes-
nomflédesméangd: paket
450...500 I/h 2.640-482
500...650 I/h 2.640-401
650...850 I/h 2.639-187

Montera munstyckespaket

O-ring

Rotationsarm

Munstycke

Mantelmutter

= Lagg i O-ring i sparet pa rotationsar-
men.

=>» Satt pa munstycke.

=>» Skruva fast munstycke och mantelmut-
ter latt.

Hénvisning

Utkommande strale maste riktas parallellt

med rotationsarmen.

A OODN -
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Golvrengoring med hog-
tryckstvatt K6. eller K7.

(nyckel-

storlek 10) parallellt med rotationsar-

men.

= Drag fast mantelmutter (nyckelstorlek
22) med skruvnyckel.

Golvrengoring

1
2
3
4
>
= Anslut hogryckstvattens stalror till FR
30 och drag fast med skruvnycklar
(nyckelstorlek 24).
=>» Svang handspruta med spolror framat
vid arbetspauser. Apparaten befinner
sig da i vilolage.
SV -2

Handspruta med bajonettanslutning.
Stalrorsférlangning 0,5 m (bestalinr.
4.760-558.0 eller stalrérsforlangning
0,9 till 1,7 m (bestalinr. 2.639-722.0)
Adapter (bestalinr. 4.762-402.0)

FR 30

Anslut komponenter enligt beskrivning
ovan.
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Vaggrengoring

N =

L2 7

Anslutning
Skruv

Hall anslutningen lodréatt.
Stall in leden genom att skruva i, och
dra fast, medféljande skruv.

-

Bifogad adapter
Handspruta

Skruva fast adapter pa anslutning och
drag fast med skruvnyckel (nyckelstor-
lek 22).

Skruva fast handsprutpistolen pa adap-
tern, rikta in och dra fast med skruv-
nyckel (nyckelstorlek 27).

=>» Hall apparaten i handtaget vid vaggren-
goring.

Underhall

= Skydda apparaten mot frost.
= Deformera inte borstarna vid férvaring.



Lue tdma alkuperaisia ohjeita
A ennen laitteesi kayttamista, sai-
lyté kayttdohje mydhempaa kayttoa tai
mahdollista mydhempaa omistajaa varten.

Turvaohjeet

A\ Vaara!

Viallisen laitteen aiheuttama loukkaantumis-
vaara. Tarkista laitteen asianmukainen kunto
ennen sen kéyttéénottamista. Jos kunto ei ole
moitteeton, laitteen kaytt ei ole sallittua.
Laitetta ei saa muuttaa.

A\ Vaara!

Pyérintdvarren aiheuttama loukkaantumis-
vaara. Alé koskaan kosketa tai tartu lait-
teen alaosaan korkeapainepesurin ollessa
kdynnissé.

Pyébrintévarsi jatkaa pydrimisté hetken aikaa,
kun korkeapainepesuri kytketaan pois péélta.
Ennen kuin kosket laitteeseen, odota kunnes
pyo6rintévarsi pyséhtyy paikoilleen.
Epéasianmukaisesti kdytettyind korkeapai-
nesuihkut voivat olla vaarallisia. Suihkua ei
saa suunnata ihmisiin, eldimiin, aktiivisiin
séhkévarusteisiin tai itse laitteeseen.
Tédrkeda Noudata painepesurin kdyttéoh-
jeissa olevia turvaohjeita.

Tarkoituksenmukainen kaytto

FR 30 soveltuu lattia- ja seindpintojen puhdista-
miseen yhdessa korkeapainepesurin kanssa.
Suurin sallittu veden paine 18 MPa (180 baa-
ria). Suurin sallittu veden lampétila 60 °C.

Fl

Ymparistonsuojelu

Pakkausmateriaalit ovat kierratetta-
<9 via. Al4 kasittelee pakkauksia kotita-

lousjatteend, vaan toimita ne jatteiden
kierratykseen.

Kaytetyt laitteet sisaltavat arvokkaita

kierratettavia materiaaleja, jotka tulisi
mmm toimittaa kierratykseen. Tasta syysta
toimita kuluneet laitteet vastaaviin keraily-
laitoksiin.
Huomautuksia materiaaleista (REACH)
Ajantasaisia tietoja ainesosista I8ytyy osoit-
teesta:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Suutinpakkaus

Ohje

Tarvittavat suutinpakkaukset on tarkoitettu
ainoastaan vastaavaan korkeapainepesu-
riin ja ne on tilattava erikseen.

Korkeapainepesurin lapi- | Suutinpakkaus

virtausmadara:

450...500 I/h 2.640-482

500...650 I/h 2.640-401

650...850 I/h 2.639-187
-1
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Suutinpakkauksen asentaminen

O-rengas

Pyorintavarsi

Suutin

4 Hattumutteri

= Aseta o-rengas pydrintavarren uraan.

=> Aseta suutin paikoilleen.

= Kierra suuttimen hattumutteri kiinni ke-
vyesti.

Ohje

Ulos tuleva suihku on suunnattava py6rin-

tdvarren kanssa samansuuntaisesti.

w N =

=>» Suuntaa suihkun avainpinta (avaimen
koko 10) saman suuntaisesti pyorinta-
varren kanssa.

= Kiristd hattumutteri jakoavaimella tiu-
kasti kiinni (avaimen koko 22).

Lattian puhdistaminen

=> Kiinnita korkeapainepesurin ruiskuputki
FR 30:een ja kirista jakoavaimella
(avaimen koko 24).

= Kaanna kasiruiskupistooli ja ruiskuputki
eteenpain keskeyttédessasi tydskente-
lyn. Laite on silloin pysakdintiasennos-
sa.
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Lattian puhdistaminen kor-
keapainepesurilla K6 tai K7.

-

Mukana oleva sovitin
Kasiruiskupistooli

N

Ruuvaa sovitin liitantaan ja kirista jako-

avaimella kiinni (avaimen koko 22).

Ruuvaa kasiruiskupistooli sovittimeen,

suuntaa ja kirista jakoavaimella kiinni
DN (avainkoko 27).

1 Kasiruiskupistooli ja pikaliitin

2 Ruiskuputken jatko 0,5 m (tilausnro

4.760.558.0 tai ruiskuputken jatko 0,9

m:sta 1,7 miin (tilausnro 2.639-722.0)

Sovitin (tilaus-nro 4.762-402.0)

FR 30

=> Liitd osat toisiinsa ylla olevan kuvan

mukaisesti.

Seinan puhdistaminen

v oV

A~ w

=> Pida laitteen kahvasta tukevasti kiinni
seinaa puhdistaessasi.

=>» Suojaa laite jaatymiselta.
= Huolehdi, ettei harjasten muoto paase
muuttumaan sailytyksen aikana.

Liitanta
Ruuvi

N =

Aseta liitdnta pystysuoraan.

Kierrd mukana toimitettu ruuvi sisdan ja
kirista se tiukasti nivelen kiinnittdmisek-
si.

L7
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Mpiv XpnOIMOTTIOINCETE TN

A M OUOKEUN 0aG yIa TTpWTN Qopd,
010BACTE AUTEG TIG TIPWTATUTTEG 0ONYiEg
XPNoNG, EVEPYAOTE CUPPWVA PJE AUTEG Kal
KPATAOTE TIG YIa JEAAOVTIKN Xprion 1 yia Tov
ETTOMEVO IBIOKTATN.

Y1rodeigelg aoc@alegiag

A Kivduvog!

Kivduvog tpauuatiouou amé eAQTTwUATIKA
ouokeun. lNpiv Thv évapén Twv epyaciwy,
BeBaiwbeite yia Tnv KaAn kardoraon g
ouokeung. Eav n kardoraon NG OUOKEUNS
o¢cv givar GpiaTn, N CUOKEUR OEV TTPETTEI va
xpnoiuorroinBei.

H ouokeun dev TTPETTEl va UTTOOTET
OTTOIOBATTOTE TPOTTOINOT.

A Kivduvog!

Kivduvog tpauuarioguou amré Tov Bpayiova
mepioTpoens. Moré unv akouutdre 1o
onueio KATw armmoé TNV CUOKEUN, EVW TO
ouoTtnua KabapiouoU uwnAng meong
Bpiokerar og Asitoupyia.

O Bpayiovag mepITTPOPHS CUVEXilEl va
TTEPIOTPEPETAI YIa Aiyo LETG TNV
ATTEVEPYOTTOINON TOU GUCTANATOS
kaBapiouou uwnAng mieong. lNepiuévere va
akivnrorroinBei evreAwg o Bpayiovag
TTEPIOTPOPNS, TTPIV EEKIVIITETE OTTOIAONTTOTE
gpyaaia arn CUOKEUN.

O wekaouog ue uwnAn mison Pmopei va
aTroOeIxTEl ETTIKIVOUVOC O€ TTEQITTTWON 1N
mpookouoags xphong. H 6éoun dev mpétrel
va KareuBuveral mavw o€ droua, {wa,
EVEPYOTTOINUEVO NAEKTPIKO £E0TTAIOUO N
oaTtnv idla Tn cUOKeUN.

Znuavriko Tnpeite i urodeiéeic
ao@alsiag ara Eyypapa Tekunpiwans rou
KaBapioTh uwnAng tieong.

Evdedelypuévn xpion

H ouokeun FR 30 gival katdAAnAn yia Tov
KaBapiopo datrédwy Kal ToiXwv o€
ouvdUaCOo PE Eva oUTTNHA KOBapIGHOoU
UWNANG TTieong.

MéyioTtn Trieon vepou 18 MPa (180 bar).
Méyiotn Beppokpaacia vepou 60 °C.

MpooTtacia epiBaAAovrog

&y Ta ulNikd ouokeuaoiag gival
%69 avokukAwolIha. Mnv TTeTdrte T
OUOKEUAOia oTa OIKIOKA ATToppPippaTa,
OAAG TTOPAdWOTE TNV TTPOG AVAKUKAWGN.
O1 TTaMNIEG CUOKEUEG TTEPIEXOUV
AvVOKUKAWOIPa UAIKE, Ta oTToia Ba
mmm TTPETTEN VA TTApadidovTal TTpog
eTavaypnoiygotroinon. MNa 1o Adyo autd
ATTOCUPETE TIG TTANIEG CUOKEUEG ME
KATAAANAEG S1adIKagieg CUYKEVTPWONG
aTTORANTWV.
Ymodeieig yia Ta ouoTatikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANpoPopieS yia Ta
OuUCTOTIKA JTTOPEITE Va BPEiTe aTN
dielbuvon:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

MakéTa akpopuoiwv

Ymodeién

Ta amairoUueva makéTa aKPoPUaiwv
TpoopifovTal ATTOKAEIOTIKA yia TO
avrioTolyo ouoTnua Kabapiopol uywnAng
mieong Kai n mapayyedia Toug yiverai
EexwploTa.

ZUoTnua Kabapiopou Makéro
UWPnAARg Trieong pe AKPOPUTiWV
moooTNTA

TPOoPodooiag:

450...500 I/h 2.640-482
500...650 I/h 2.640-401
650...850 I/h 2.639-187
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ZUVapHOAGYNON TTAKETOU
AKPOPUCiWV

1 ZreyavwTikog SakTUAIOG

2 Bpayxiovag TTEPIOTPOPNG

3 Akpoouaio

4 TlapéuBuopua

=> ToToBeTrOTE TOV OTEYAVWTIKG SAKTUAIO
oTNV aUAGKWOonN Tou Bpayiova
TTEPIOTPOPNG.

= TomoBeTAoTE TO AKPOPUCIO.

=2 >gi¢te eAa@pd To akpoPUATIO HE TO
TTEPIKOXAIO.

Ymédeién

H akriva wekaouou mpétrel va pubuioTei

mapdAAnAa mpog To Bpayiova

TEPIOTPOPNC.

=> EubBuypappioTe TnVv emQAVEIQ TOU
KA€1610U TOU akpo@uaiou (TTAGTog
KA&IdI0U 10) pe Tov Bpayiova
TTEPIOTPOPNG.

=2 >@igte 10 TTEPIKOXAIO (TTAGTOG KAEIDIOU
22) pe 10 KAEIDI.

KaBdpiopa datrédwv

= 2uvOEoTe TNV OECUN WEKAOUOU TOU
OUCTANOTOG KaBaPIGHOU UWNARS
mieong oto FR 30 ka1 oigte TNV e 10
KOaTAAANAO KA€I®i (TTAGTOG KAEIBIOU 24).

= Katd Ta diaAgiypata atrd Tnv epyaaia,
OTPEPETE TTAVTA TO TTIOTOAETO XEIPOG PE
TOoV CWAAVA piwng TTPOG Ta EPTTPAG.
‘ET01 N ouokeun Ba TeB¢ei oTn Béon
oTdBueuong.

KaBapiopog datrédwyv Pe To
oUoTNUA KaBapiopoU uPnAng
rieong K6 i K7.
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1 ThoToAéTO XEIPOG PE OUVOEDN
MTTOYIOVETAG

2 T[lpoéktaon ocwAAva yekaouou 0,5 m
(Kwd. rapayyeAiag 4.760-558.0
TTPoEKTAON CwARva wekaopou 0,9 £wg
1,7 m (Kwd. mapayyeiiog 2.639-722.0)

3 Mpooapuoyéag (Kwd. rapayyeAiag
4.762-402.0)

4 FR30

= 2uvdEaTe Ta EEAPTANATA OTTWG PAiVETaI
TTAPATTAVW.

KaBdpiopa Toixwyv

= BidwoTe TOV TTPOCAPUOYED GTAV
ouvdeon Kal o@iTE TOV PE TO KATAAANAO
KA&IBi (TTAGTOG KAEIDI0U 22).

= BidwoTe TO TMIOTOAETO XEIPOG OTOV
TTPOCapUOYED, EUBUYPAUUIOTE TO Kal
O@igTE TO e TO KATAAANAO KAEISI
(TrAd@TOG KAEIBIOU 27)

1 Zu0vdeon
2 Bida

= TomoBeTAOTE TN CUVOEDN € KABETN
Béon.

= BidwoTe kal agigTe TIG Bideg TTOU
ouvodeUouV Th CUOKEUN, WOTE va
oTaBepoTToIfoETE TNV ApBpwoan.

1 Tpocappoyéag Tou guvodeUel TN
OUOKEUN
2 ThoToAéTo Xe1pdg

= Kartd Tov Kabapioud Toixwv, Kpatdre
oTaBEPa TNV CUOKEUN atro TN Aaph.

=>» [NpooTaTeUETE TN CUCKEUN QTTO TOV
TayeTo.

= Mnv TTOPAUOPPWVETE OTIG BOUPTOEG
KOTG TNV atmodrkeuon.



Cihazin ilk kullanimindan 6nce
YA\

bu orijinal kullanma kilavuzunu
okuyun, bu kilavuza gére davranin ve daha
sonra kullanim veya cihazin sonraki
sahiplerine vermek icin bu kilavuzu
saklayin.

Guvenlik uyarilar

A\ Tehlike!

Arizali cihaz nedeniyle yaralanma tehlikesi.
Calismaya baslamadan énce, cihazin
kurallara uygun durumda olup olmadiginiz
kontrol edin. Cihaz kusursuz durumda
degilse, kullaniimamalidir.

Cihaz Uzerinde degisiklikler
yaptimamalidir.

A\ Tehlike!

Rotasyon kolu nedeniyle yaralanma
tehlikesi. Yiksek basingli temizleyici
calisirken kesinlikle cihazin altindan
tutmayin.

Rotasyon kolu, yliksek basingli temizleyici
kapatildiktan sonra kisa stire calismaya
devam eder. Cihazdaki ¢alismalardan énce
rotasyon kolunun durmasini bekleyin.
Yliksek basingli tazyik, diizgin
kullanilmadigi zaman tehlikeli olabilir.
Tazyik kisilere, hayvanlara, etkin elektrik
donanima veya cihazin kendisine dogru
tutulmalidir.

Onemli Yiiksek basingli temizleyicinin
dokiimantasyonundaki glivenlik uyarilarina
da dikkat edin.

Kurallara uygun kullanim

FR 30, bir yiksek basingli temizleyici ile
baglantili olarak zemin ve duvar
yuzeylerinin temizlenmesi igin uygundur.
Maksimum su basinci 18 MPa (180 bar).
Maksimum su sicakhgi 60 °C.

TR -1

Cevre koruma

&y Ambalaj malzemeleri geri dénuls-
%69 turulebilir. Ambalaj malzemelerini
evinizin ¢opiine atmak yerine litfen tekrar
kullan labilecekleri yerlere génderin.

Eski cihazlarda, yeniden

degerlendirme islemine tabi tutulmasi
mmm gereken degerli geri doniisim
malzemeleri bulunmaktadir. Bu nedenle
eski cihazlari litfen 6ngorilen toplama
sistemleri araciligiyla imha edin.
igindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
igindekiler hakkinda ayrintili bilgileri
bulabileceginiz adres:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Meme paketleri

Not

Kullanilan meme paketleri, ilgili yliksek
basingli temizleyici igin lretilmistir ve ayri
olarak siparig edilmelidir.

Asagidaki akis hacmine
sahip yiiksek basingl
temizleyici:

Meme paketi

450...500 I/saat 2.640-482
500...650 I/saat 2.640-401
650...850 I/saat 2.639-187
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Meme paketinin takilmasi Zemin temizligi

1 O-ring
2 Rotasyon kolu
3 Meme

4 Ustsomun
=> O-ringi rotasyon kolunun oluguna

yerlestirin. = Yiksek basingli temizleyicinin gelik
= Memeyi oturtun. borusunu FR 30'a baglayin ve ingiliz
> Memeyi, st somunla birlikte hafifge anahtariyla (anahtar genisligi 24) sikin.
vidalayin. = Calismaya ara vermeniz durumunda, el
Not plskirtme tabancasini piskirtme

borusu ile birlikte 6ne dogru cevirin. Bu

Cikis huzmesi, rotasyon koluna paralel durumda cihaz park konumundadir.

olarak ayarlanmalidir.

= Memenin anahtar ylzeyini (anahtar
genigligi 10) rotasyon koluna paralel
olarak hizalayin.

=> Ust somunu (anahtar genisligi 22)
ingiliz anahtari ile sikin.



K6 ya da K7 yuksek basingl
temizleyici ile zemin temizligi

>
1 Bajonet kilitli el plskurtme tabancasi
2 Celik boru hatti 0,5 m (Siparis No.
4.760-558-0) ya da celik boru hatti 0,9
ila 1,7 m (Siparis No. 2.639-722.0).
Adaptor (Siparis no. 4.762-402.0)
FR 30
= Yapi parcalarini yukarida gdsterildigi

gibi birbirine baglayin.

Duvar temizligi

A~ w

1 Baglanti
2 Civata

= Baglantiyi dikey konuma getirin.
= Ekteki civatayi vidalayin ve mafsali
sabitlemek igin sikin.

1 Ekteki adaptor
2 El puskirtme tabancasi

2 Adaptori baglantiya vidalayin ve ingiliz
anahtariyla sikin (anahtar genisligi 22).

=>» El puskirtme tabancasini adaptore
vidalayin, hizalayin ve Ingiliz
anahtariyla sikin (anahtar genisligi 27).

=>» Duvar temizligi sirasinda cihazi
tutamaktan tutun.

=>» Cihazi donmaya karsi koruyun.
= Depolama sirasinda firgay! deforme
etmeyin.
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A MNepea nepsbIM npvmeHeHem

=l gawlero npubopa npounTanTte
3Ty OPUIMHAIbHYI UHCTPYKLMIO MO
aKcnyaTaumu, nocne aToro AencTeyiTe
COOTBETCTBEHHO M COoXpaHuTe ee Ans
JanbHenLwero nonb30BaHna Unm ans
criegytollero Bnagensua.

YKa3zaHusa no TexHuke

6e3onacHoCcTH

A\ OnacHocmb!

OnacHocmb rony4YyeHust mpasm om
OecbekmusHozo npubopa. lNeped Haqanom
pabomsi nposepums e20 Hadnexau,ee
cocmosiHue. Ecnu cocmosiHue npubopa He
be3yrnpeyHoe, Mo e2o Herlb3s
ucronbL308ame.

3anpeLlaeTcs Npon3BOANTL Kakne-nmbo
n3mMeHeHus npubopa.

A\ OnacHocmb!

OnacHocmb rony4YyeHuss mpasmbi om
gpauwjarouwe2ocs pbidaza. Hukoeda He
Xxeamambcs 3a rnpubop 8o epemss paboms|
yucmswel ycmaHO8KU 8bICOKO20
0asrieHusl.

Bpauwarowudcs pbidaz nocrne
OMKIIYEHUS Yucmswel ycmaHo8KU
8bICOKO20 0asrieHuUsi HEKOmMopoe 8peMsi
npodomkaem ewe spawjamscs. [Nleped
nposedeHuem pabom c rnpubopom
0oxx0ambCSsl MOJIHOU 0CMaHOoB8KU
spaljarouie20cs pblyaeaa.

HaxoO0siwasicsi nod ebIcoKUM OasrieHuem
cmpysi 800kl MOXXem Mpu HernpasusibHOM
ucnosib308aHuUU rnpedcmassisims
onacHocms. 3anpewaemcs Harnpaensims
cmpyto 800bI Ha ritoded, KUBOMHbIX,
BKJTIOYEHHOE 3IEKMpPUYeCcKoe
obopydosaHue usnu Ha cam
8bICOKOHArOPHbIU Morowul annapam.
BaxxHo Cobrirodalime makxe U ykasaHusi
no mexHuke 6e3onacHocmu 8
0oKyMeHmauuu 8bICOKOHarnopHo20
Morouleeo annapama.

Ncnonb3oBaHue no

Ha3Ha4YeHur

FR 30 npucnocobneH ans 4nctku
NMOBEPXHOCTEN NOSIOB M CTEH B COMETaHUN C
YNCTSALLEN YCTaHOBKOMN BbICOKOrO
[aBneHus.

MakcumanbHoe AaBneHne Boabl
coctaenset 18 Mna (180 6ap).
MakcmmanbHas TemnepaTtypa Bogpl 60 °C.

3awmTa oKpyxarLieun cpeabl

vy YNnakoBOYHble MaTepuanbl NpUroaHbl
%69 Onsi BTOpMYHOM 06paboTku. MNoatomy
He BblbpacbiBaiTe ynakoBKy BMECTE C
OOMaLLHUMK OTXO4aMu, a coanTe ee B
OOMH 13 NMYHKTOB Npuema BTOPUYHOIO
CbIpbS.

Crapble npubopbl cogepxaT LeHHble

E\/ nepepabaTtbiBaeMble MaTepuarnsi,
= ofnexalime nepegave B NyHKTb
NPUEMKN BTOPUYHOIO Cbipbs. MNoaTomy
YTUNU3NpYynTe cTapblie Npubopbl Yepes
COOTBETCTBYHOLLNE CUCTEMbI NPUEMKM
OTXO[0B.
WHCTpyKUUM No npumeHeHuUo
komnoHeHTOB (REACH)
AKTyanbHble CBEeAEHNS O KOMMOHEHTaX
npuBeaeHbl Ha Be6-y3ne no cneayowemy
agpecy:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

MakeTbl Hacagok

YkazaHue

Heobxodumble nakemsi HacaOokK
npucnocobrieHbl K coomeemcmsytowieli
yucmsiwel ycmaHo8Ke 8bICOKO20
0asrieHuUs U 3aKa3bli8aromcsi 0moesibHO.

Yucrawan yctaHoBKa MakeTt
BbICOKOIO flaBJfieHUsA ¢ (Hacagok
y4yeToMm o6bema

npoTokKa:

450...500 n/v. 2.640-482
500...650 n/u. 2.640-401
650...850 n/u. 2.639-187
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YcTtaHOBKa nakeTa Hacagok YucTtka nona

1  YNnoTHUTENbHOE KObLO

2 Bpawatowmiics pblyar

3 Hacagka

4 HakupgHas ranka

= BnoXxuTb YNnOTHUTENbHOE KOMbLO B

nas BpaLlatoLLerocs pblyara. = CranbHyto Tpyby YNCTALLEN YCTaHOBKMN
= YcTaHoBUTL Hacaaky. BbICOKOrO AaBrieHus nogkniountb kK FR
= Cnerka 3aTsHyTb HacagKy HakuaHom 30 1 3aTAHYTb rae4HbIM KIHOM
ranikom. (wupwrHa knoya 24).
YkazaHue => [pu nepepbise B paboTe pyyHon

nncToneT-pacnbinnTenb C CONJ1IOM
HaKIMOHUTb Bnepea. Torga annapart
HaxoguTcA B NapKOBOYHOM
NONOXeHUn.

Cmpyto crnieGyem Hanpaensims
napannesnbHoO K epawjaroueMycs pblyazy.

=> [loBEepXHOCTb HAacagKku Noa Krou
(wwmpuHa knova 10) pacnonoxuTb
napannenbHO K BpaLyaioLemycs
pblyary.

= HakuaHyto ranky (LUmMpuHa knioda 22)
3aTAHYTb raeyHbIM KITHOYOM.
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= YCTaHOBUTb cCoeauMHEHne

YucTka nona ¢ nomMoLbIo

8 BEPTUKANbHO.
HYUCTALLEeN YCTAaHOBKU = BBepHyTb 1 3aTSHYTb NpUnaraembiii
BbICOKOro gasneHusi K6 nnu BUHT A7151 pUKCaLMN LUapHUpa.

1 TMpunaraembii agantep
2 PyyHOM nucToneT-pacnbinuTens

=

= HaBuWHTWUTb aganTep Ha coeauHeHue n

— 4 3aTAHYTb rae4YHbIM KIMHOYOM (LLUMpUHA
N Kniova 22).
1 p N = HaBWHTWUTb py4yHOW NynbBEpPU3aTop Ha
YHHOW NyTNbBEPUIATOP CO LUTBIKOBLIM ajanTep U 3aTsHyTb rae4HbIM KIo4YoM
coeauHeHnem

(wupwuHa kntova 27)
2 YanuHuutens ctanbHom Tpyobl 0,5 m (Ne

3aka3a 4.760-558.0 vnn yonuHutens
ctanbHou Tpy6bl 0,9 0o 1,7 m (Ne 3akas
2.639-722.0)

3 Apantep (Ne 3aka3sa 4.762-402.0)

4 FR30

= CoeavHuTb YacTu Apyr ¢ APYroMm, Kak
nokasaHo BblLLe.

Yucrtka cTeH

=> [Mpunbop npn YncTke CTEH AepxaTb 3a
PYUKY.

= 3awuwatb npubop oT Mopo3sa.
=> [lpu xpaHeHun He gedopMmpoBaTb
LLETUHY LLETKM.

1 TMNopcoeanHeHnune
2 BwuHT
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A M Akésziilék els6 hasznalata el6tt

olvassa el ezt az eredeti
hasznalati utasitast, ez alapjan jarjon el és
tartsa meg a késébbi hasznalatra vagy a
kovetkez6 tulajdonos szamara.

Biztonsagi tanacsok

A Veszély!

Sériilésveszély hibas késziilék miatt.
Munka elétt ellendrizze a késziilék
szabalyszer( allapotat. Ha a késziilék
allapota nem kifogastalan, akkor nem
Sszabad hasznalni.

A készlléken nem szabad valtoztatdsokat
végrehaijtani.

A Veszély!

Sériilésveszély a rotacios kar altal. Soha
ne nyduljon miik6dé magasnyomasu
tisztitoberendezésnél a készlilék ala.

A rotacioés kar a magasnyomasu
tisztitoberendezés kikapcsolasa utan is
tovabb forog még egy révid ideig. A
késziiléken valé munka elbtt varja meg,
amig a rotacioés kar megall.

A nagynyomasu vizsugar veszélyes lehet
Szakszerd(itlen hasznélat esetén. A
vizsugarat soha ne iranyitsa személyre,

allatra, mikédésben lévé elektromos Magasnyomasu Favoéka
alkatrészre vagy a készlilékre magara. tisztitoberendezés csomag
Fontos Kérem, vegye figyelembe a atfolyasi mennyiséggel:
magasnyomasd tisztito 450...500 I/h 2.640-482
dokumentaciojaban talalhaté biztonsagi 500650 I/h 5 640-401
utasitasokat.

650...850 I/h 2.639-187

Rendeltetésszeri hasznalat
Az FR 30 egy magasnyomasu
tisztitbberendezéssel egyutt padlo- és
falfelliletek tisztitasara alkalmas.
Maximalis viznyomas 18 MPa (180 bar).
Maximalis vizhémérséklet 60 °C.
HU -1

Koérnyezetvédelem

&y A csomagoldéanyagok
Ujrahasznosithatok. Ne dobja a
csomagolbéanyagokat a haztartasi
szemétbe, hanem gondoskodjék azok
Ujrahasznositasrol.
A régi készllékek értékes
E Ujrahasznosithat6 anyagokat
mmm tartalmaznak, amelyeket tanacsos
Ujra felhasznalni. Ezért a régi készulékeket
az arra alkalmas gy(jtérendszerek
igénybevételével artalmatlanitsa!
Megjegyzések a tartalmazott
anyagokkal kapcsolatban (REACH)
Aktualis informacidkat a tartalmazott
anyagokkal kapcsolatosan a kdvetkezd
cimen talal:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Fuvéka csomagok

Megjegyzés

A szlikséges fuvoka csomagok a megfelel
magasnyomasu tisztitbberendezésre
vannak elkészitve és kiilén kell
megrendelni 6ket.
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Fuavoka csomag felszerelése

1 O-gydra
2 Rotacios kar
3 Fuavoka

4 Hollandi anya

= Helyezze be az O-gyl(iriit a rotacios kar

hornyaba.
= Helyezze fel a fuvokat.

Padlotisztitas

=>» Kapcsolja hozzd a magasnyomasu
tisztitoberendezés sugarcsovét az FR

> Afavokata hollandi anyaval kénnyedén 30-hoz és csavarkulccsal (24-es kulcs

csavarja be.
Megjegyzés
A kimendsugarat a rotacioés karral
parhuzamosan kell beéllitani.

méret) hizza meg.

= Munkaszuneteknél a kézi
szoérépisztolyt a sugarcsével I6gassa
elére. A készilék igy parkold allasban
van.

= A favoka kulcs-felliletét (10-es kulcs
méret) a rotacios karral parhuzamosra
kell igazitani.

=> A hollandi anyat (22-es kulcs méret) a
csavarkulccsal hizza meg.
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Padlétisztitas K6. vagy K7.

magasnyomasu
tisztitoberendezéssel

Ke2| szoropisztoly bajonett
csatlakozoval
2 Sugarcs6 hosszabbitas 0,5 m
(megrendelési szam 4.760-558.0 vagy
sugarcsd hosszabbitas 0,9-t61 1,7 m
(megrendelési szam 2.639-722.0)
3 Adapter (Megrendelési szam 4.762-
402.0)
4 FR30

= Az épitéelemeket a fent mutatott
modon csatlakoztassa.

1 Csatlakozas
2 Csavar

> Allitsa a csatlakozast fiiggélegesen.
=>» Csavarja be a mellékelt csavart és
hGzza meg, a csukl6 régzitéséhez.

1 Mellékelt adapter
2 Kézi széropisztoly

=>» Az adaptert csavarjara a csatlakozasra
és csavarkulccsal (22-es kulcs méret)
hldzza meg.

= A kézi szorépisztolyt csavarja ra az
adapterre, allitsa be és csavarkulccsal
(27-es kulcs méret) huzza meg.

= A készuléket faltisztitas esetén a
markolatnal fogja meg.

Apolas
= A késziiléket fagy ellen védje.

= A kefék a tarolasnal ne
deformalddjanak.
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A PFed prvnim pouZitim svého

zarizeni si prectéte tento
pavodni navod k pouzivani, fidte se jim a
ulozte jej pro pozdéjsi pouziti nebo pro
dal$iho majitele.

bezpeénostni pokyny

A Pozor!

Nebezpeci poranéni defektnim pfistrojem.
Pred zapocetim praci zkontrolujte fadny
stav. Pokud stav pristroje neni bez zavat,
nesmi se pouZivat.

Na pfistroji neprovadéjté Zadné upravy.
A Pozor!

Nebezpeci urazu oto¢nym ramenem. PFi

zapnutém vysokotlakém cistici nikdy
nesahejte pod pristroj.

Otoéné rameno se jesté chvili po vypnuti
vysokotlakého CistiCe otaci. Pfed pracemi
na pfistroji vyCkejte do zastaveni otoéného
ramene.

Paprsek vysokého tlaku vody muze byt
nebezpecny, je-li s nim zachazeno
neodbornym zpusobem. Paprsek
vysokeého tlaku nikdy nesméfujte na osoby,
zvifata, zapnuta elektricka zafizeni ¢i na
samotny Cistic.

Ddalezité Prosime dodrZujte také
bezpecnostni pokyny, které jsou uvedené
vyrobcem vysokotlakého Cisti¢e v
dokumentaci.

Spravné pouzivani

FR 30 je vhodny k &isténi podlah a zdi ve
spojeni s vysokotlakym Cisti¢em.
Maximalni tlak vody 18 MPa (180 bar).
Maximalni teplota vody 60 °C.

Ochrana zivotniho prostredi

&y Obalové materialy jsou

%69 recyklovatelné. Obal nezahazujte do
doméciho odpadu, nybrz jej odevzdejte k
opétovnému zuzitkovani.

Pristroj je vyroben z hodnotnych

ﬁ recyklovatelnych materiall, které se
mmm daji dobfe znovu vyuzit. Likvidujte
proto staré pfistroje ve sbérnach k tomuto
ucelu uréenych.
Informace o obsazenych latkach
(REACH)
Aktudlni informace o obsazenych latkach
naleznete na adrese:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Svazky trysek

Upozornéni

PoZadované svazKy trysek jsou
koncipovany pro odpovidajici vysokotlaky
Cistic a musi byt objednany zviast.

Vysokotlaky €isti¢ s Svazek
pritokovym mnozstvim: |trysek

450...500 I/h 2.640-482
500...650 I/h 2.640-401
650...850 I/h 2.639-187
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Montaz svazku trysek Cisténi podlahy

1 Tésnéni

2 Otocné rameno

3 Tryska

4 Prevle¢na matice

= Tésnéni vlozte do drazky otocného

ramene. =>» Pfipojte rozpradovaci trubku
= Nasadte trysku. vysokotlakého &istice na FR 30 a
2 Trysku zlehka zagroubuijte pfeviednou utahnéte Sroubovym klicem (velikost

=>» P¥i pferuSeni prace posunte ruéni
stfikaci pistoli rozpraSovaci trubkou
dopredu. Pfistroj je v parkovaci poloze.

Upozornéni
Viystupni paprsek musi byt namiren
paralelné k otoénému rameni.

= Kli¢ovou plochu trysku (velikost klice
10) nasmérujte paralelné k oto¢nému
rameni.

=> Prevle¢nou matici (velikost klice 22)
utahnéte Sroubovym klicem.
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Cisténi podlahy

vysokotlakym ¢istiCem K6
nebo K7

DN

1 Rucéni stfikaci pistole s bajonetovym
zavérem

2 Prodlouzeni stfikaci trubky 0,5 m (obj.
€. 4.760-558.0 nebo prodlouzeni
stfikaci trubky 0,9 az 1,7 m (obj. €.
2.639-722.0)

3 Adaptér (obj. ¢. 4.762-402.0)

4 FR30

=> Dily sestavte podle nakresu.

Pfipojeni

PFipojku postavte svisle.
NaSroubujte a utdhnéte pfilozené
Srouby a kloub tak zaaretujte.

L2 7

-

IS
/’x\;ﬁ%

1 Pfilozeny adaptér
2 Ru¢ni stiikaci pistole

= Adaptér nasroubujte na konec a
utahnéte Sroubovym kli¢em (velikost
klice 22).

=> Ruéni stfikaci pistoli nasSroubujte na
adaptér, sefidte a utahnéte Sroubovym
klicem (velikost klice 27).

=>» P¥istroj drzte pfi CiSténi zdi za drzadlo.

Pristroj chrarte pfed mrazem.

>
= Stétiny pti skladovani nedeformuijte.
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A Pred prvo uporabo Vase

naprave preberite to originalno
navodilo za uporabo, ravnajte se po njemin
shranite ga za morebitno kasnej$o uporabo
ali za naslednjega lastnika.

Varnostna navodila

A\ Nevarnost!

Pri okvarjeni napravi obstaja nevarnost
poskodb. Pred zacetkom dela preverite, ali
se naprava nahaja v brezhibnem stanju. Ce
stanje naprave ni brezhibno, je ne smete
uporabljati.

Na napravi ne smete izvajati nikakrdnih
sprememb.

A\ Nevarnost!

Nevarnost poskodb z vrtljivo rocico. Nikoli
ne posegajte pod visokotlacni Cistilnik,
kadar je vklopljen.

Vrtljiva rocica se po izklopu visokotlacnega
Cistilnika kratek cas Se naprej vrti. Pred
delom na napravi poCakajte, da se vrtljiva
rocica ustavi.

Visokotlacni curki so lahko pri nestrokovni
uporabi nevarni. Curka nikoli ne usmerjajte
na osebe, Zivali, aktivno elektricno opremo
ali na sam stroj.

Pomembno UpoStevajte tudi varnostna
opozorila v dokumentaciji visokotlacnega
cistilnika.

Namenska uporaba

FR 30 je primeren za ¢iS€enje talnih in
stenskih povrsin v povezavi z visokotlacnim
Cistilnikom.

Maksimalni pritisk vode 18 MPa (180 bar).
Maksimalna temperatura vode 60 °C.

[72]
-
|

Varstvo okolja

&y EmbalaZzo je mogoce reciklirati.
%69 Prosimo, da embalaze ne odlagate
med gospodinjski odpad, pa¢ pa jo oddajte
Vv ponovno predelavo.

Stare naprave vsebujejo pomembne
materiale, ki so namenjeni za
mmm nadaljnjo predelavo. Zato stare
naprave zavrzite s pomocjo ustreznih
zbiralnih sistemov.
Opozorila k sestavinam (REACH)
Aktualne informacije o sestavinah najdete
na:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Paketi Sobe

Opozorilo

Potrebni paketi Sobe so prilagojeni
ustreznemu visokotlacnemu Cistilniku in se
morajo posebej naroditi.

Visokotlacéni Cistilnik s |Paket Sobe
koli€¢ino pretoka:

450...500 I/h 2.640-482
500...650 I/h 2.640-401
650...850 I/h 2.639-187

Montiranje paketa Sobe

Obro¢no tesnilo

Vrtljiva roCica

Soba

Prekrovna matica

Obroc¢no tesnilo vstavite v utor vrtljive
roCice.

Nataknite Sobo.

Sobo s prekrovno matico rahlo privijte.

S X2 2kl
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Opozorilo

Izstopni curek mora biti naravnan
vzporedno z vrtljivo rocico.

Ciséenje tal z visokotlaénim
Cistilnikom K6 ali K7

= Kljuéno povrsino Sobe (zev 10)
naravnajte vzporedno z vrtljivo rocico.

= Prekrovno matico (zev 22) z vija¢nim
klju¢em trdno pritegnite.

Ciséenje tal

=>» Brizgalno cev visokotlaénega Cistilnika
nataknite na FR 30 in jo z vijaCnim
kljuéem (zev 24) trdno pritegnite.

=> Pri prekinitvi dela roéno brizgalno
pistolo z brizgalno cevjo zasukajte v
smeri naprej. Naprava se tako nahaja v
parkirnem polozaju.

1 Roéna brizgalna pistola z bajonetnim
prikljuckom

2 Podaljsek brizgalne cevi 0,5 m (naro€.
§t. 4.760-558.0) ali podaljSek brizgalne
cevi 0,9 do 1,7 m (narog. §t. 2.639-
722.0)

3 Adapter (naro€. st. 4.762-402.0)

4 FR30

=>» Sestavne dele med seboj povezite, kot
je prikazano zgoraj.



Ciséenje sten

=>» Pri &iS€enju sten napravo trdno drzite
za rocaj.

1 Prikljucek
2 Viak | Nega
= Napravo zascitite pred zmrzaljo.
= Prikljucek namestite pokonci. = Pazite, da se $&etine pri skladi$¢enju ne
=>» Prilozen vijak uvijte in pritegnite, da deformirajo.
fiksirate zglob.
1 Prilozen adapter
2 Roc€na brizgalna pistola
=> Adapter privijte na prikljucek in ga z vijaénim
klju¢em trdno pritegnite (zev 22).
= Rocno brizgalno pistolo privijte na

adapter, jo naravnajte in z vijanim
klju¢em trdno pritegnite (zev 27).
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Przed pierwszym uzyciem
A urzadzenia nalezy przeczyta¢
oryginalng instrukcje obstugi, postepowac
wedtug jej wskazan i zachowac jg do
pozniejszego wykorzystania lub dla
nastepnego uzytkownika.

Wskazoéwki bezpieczenstwa

A Niebezpieczenstwo!
Niebezpieczenstwo skaleczen na skutek
uszkodzenia sprzetu. Przed rozpoczeciem
pracy sprawdzic, czy stan urzgdzenia jest
prawidtowy. Jezeli stan urzgdzenia budzi
watpliwosci, nie wolno go uzywac.

Nie nalezy dokonywac¢ zadnych modyfikac;ji
urzadzenia.

A Niebezpieczenstwo!

Niebezpieczenstwo skaleczen przez ramie
obrotowe. Nigdy nie wktadac rgk pod
urzgdzenie, gdy jest wigczone
wysokocis$nieniowe urzgdzenie
czyszczace.

Ramie obrotowe obraca sie jeszcze przez
moment po wytgczeniu
wysokoci$nieniowego urzadzenia
czyszczgcego. Przed przystgpieniem do
prac na urzadzeniu nalezy odczekac, az
ramie obrotowe przestanie sie obracac.

W przypadku niewtasciwego uzycia
strumien wody pod ciSnieniem moze by¢
niebezpieczny. Nie wolno kierowac¢
strumienia na ludzi, zwierzeta, czynny
osprzet elektryczny ani na samo
urzgdzenie.

Wazne Przestrzegac réwniez przepisow
bezpieczenstwa zawartych w dokumentacji
myjki wysokoci$nieniowey.

Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

FR 30 nadaje sie do czyszczenia
powierzchni podtdg i Scian w potaczeniu z
wysokocisnieniowym urzgdzeniem
czyszczacym.

Maksymalne cisnienie wody 18 MPa (180
bar). Maksymalna temperatura wody 60
°C.

Ochrona srodowiska

&y Materiaty uzyte do opakowania
nadajq sie do recyklingu.
Opakowania nie nalezy wrzuca¢ do
zwyktych pojemnikéw na smieci, lecz do
pojemnikéw na surowce wtorne.
Zuzyte urzadzenia zawierajg cenne
E surowce wtorne, ktére powinny byc¢
mmm oddawane do utylizacji. Z tego
powodu nalezy usuwac zuzyte urzgdzenia
za posrednictwem odpowiednich
systemow utylizacji.
Wskazowki dotyczace sktadnikow
(REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikow
znajdujg sie pod:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Zestawy dysz

Wskazowka

Niezbedne zestawy dysz sq dostosowane
do odpowiedniego wysokocisnieniowego
urzgdzenia czyszczacego i nalezy je
zamawiac osobno.

Wysokocisnieniowe Zestaw dysz
urzadzenie czyszczace z

przeptywem:

450...500 I/h 2.640-482
500...650 I’h 2.640-401
650...850 I/h 2.639-187
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Montaz zestawu dysz

1 Pierscien uszczelniajacy o przekroju
okragtym

2 Ramie obrotowe

3 Dysza

4 Nakretka kotpakowa

= Pierscien uszczelniajgcy o przekroju
okragtym umiesci¢ we wpuscie
ramienia obrotowego.

= Natozy¢ dysze.

= Lekko dokreci¢ dysze nakretka
kotpakowa.

Wskazéwka

Strumien wylotowy musi by¢ ustawiony

réwnolegle do ramienia obrotowego.

=> Powierzchnig kluczy dyszy (rozwartos¢
klucza 10) ustawi¢ réwnolegle do
ramienia obrotowego.

= Dociagna¢ nakretke kotpakowg
(rozwartos$¢ klucza 22) kluczem
ptaskim.

Czyszczenie podiog

= PrzylgczyC rurke strumieniowg
wysokocisnieniowego urzadzenia
czyszczacego do FR 30 i dokreci¢
kluczem ptaskim (rozwartos¢ klucza
24).

= Podczas przerw w pracy pistolet
natryskowy z lancg odchyli¢ do przodu.
Wéwczas urzadzenie znajdzie sie w
pozycji postojowe;.
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=>» Ustawi¢ przytacze w potozeniu

Czyszczenie podiog

AL pionowym.
wyso_komsnlenlowym = Dotaczong $rube wkrecié i mocno
urzadzeniem czyszczacym K6 dokrecié, aby ustali¢ potozenie
przegubu.

=

1 Ziaczka dotgczona
2 Reczny pistolet natryskowy

= Nakreci¢ ztaczke na przylacze i
dociggna¢ kluczem ptaskim
(rozwartos¢ klucza 22).

=> Nakrecié pistolet natryskowy na
ztaczke, wyrdwnac i dociggnaé kluczem
ptaskim (rozwartos¢ klucza 27).

DN

1 Reczny pistolet natryskowy z
zamocowaniem bagnetowym

2 Przedtuzka rurki strumieniowej 0,5 m
(nrkat. 4.760-558.0 lub przedtuzka rurki
strumieniowej 0,9 do 1,7 m (nr kat.
2.639-722.0)

3 tacznik (nrart. 4.762-402.0)

4 FR30

= Elementy potaczy¢ ze sobg w sposéb

pokazany powyzej.

Czyszczenie scian

= Podczas czyszczenia scian trzymaé
urzgdzenie za uchwyt.

Konserwacja

=>» Urzadzenie chroni¢ przed mrozem.
= Nie odksztataca¢ szczotek podczas
sktadowania.

1 Przylacze
2 Sruba
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A Tnainte de prima utilizare a

aparatului dvs. cititi acest
instructiunil original, respectati
instructiunile cuprinse in acesta si pastrati-
| pentru intrebuintarea ulterioara sau pentru
urmatorii posesori.

Masuri de siguranta

A\ Pericol!

Pericol de accidentare din cauza aparatului
defect. Inainte de a incepe lucrul, verificati
daca starea aparatului este
corespunzatoare. Daca starea aparatului
nu este ireprosabila, el nu trebuie utilizat.
Nu efectuati modificari ale aparatului.

A\ Pericol!

Pericol de accidentare din cauza bratului
rotativ. Nu introduceti ména sub aparat
cénd aparatul de curétat sub presiune este
in functiune.

Bratul rotativ se mai roteste putin dupé ce
aparatul de curétat sub presiune este oprit.
Inainte de a efectua lucrari la aparat,
agsteptati pdna cénd bratul rotativ se
opreste.

Jeturile sub presiune pot fi periculoase in
cazul utilizarii neconforme. Jetul nu trebuie
indreptat spre persoane, animale,
echipamente electrice active sau asupra
aparatului insusi.

Important Tineti cont si de instructiunile de
siguranta din documentatia aparatului de
curétat sub presiune.

Utilizarea corecta

FR 30 este conceput pentru curatarea
podelelor gi a peretilor impreuna cu un
aparat de curatat sub presiune.
Presiunea maxima a apei este de 18 MPa
(180 bari). Temperatura maxima a apei
este de 60 °C.

RO-1

Protectia mediului
inconjurator

&y Materialele de ambalare sunt
%@ reciclabile. Ambalajele nu trebuie
aruncate in gunoiul menajer, ci trebuie
duse la un centru de colectare si
revalorificare a deseurilor.

Aparatele vechi contin materiale
ﬁ reciclabile valoroase, care pot fi
mmm supuse unui proces de revalorificare.
Din acest motiv, va rugam sa apelati la
centrele de colectare abilitate pentru
eliminarea aparatelor vechi.
Observatii referitoare la materialele
continute (REACH)
Informatii actuale referitoare la materialele
continute puteti gasi la adresa:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Pachetele de duze

Observatie

Pachetele de duze necesare sunt diferite in
functie de aparatul de curatat sub presiune
si trebuie comandate separat.

Pachet de
duze

Aparat de curatat sub
presiune cu debit:

450...500 I/h 2.640-482

500...650 I/h 2.640-401

650...850 I’h 2.639-187
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Montarea pachetului de duze Curatarea podelei

1 InelO

2 Brat rotativ

3 Duza

4 Piulita olandeza

=> Introduceti inelul O in canalul bratului

rotativ. => Prindeti lancea aparatului de curatat
= Aplicati duza. sub presiune de FR 30 si strangeti-o cu
9 Strangeti usor duza cu piulita olandeza. o cheie de 24.
Observatie = In timpul pauzelor de lucru, rabatati in

fata pistolul manual de stropit cu
lancea. Aparatul este in pozitia de
repaus.

Jetul care iese din duza trebuie sa fie
paralel cu bratul rotativ.

=>» Orientati partea duzei pe care se aplica
cheia (cheie de 10) paralel cu bratul
rotativ.

=> Strangeti piulita olandeza (cheie de 22)
cu cheia.




Curatarea podelelor cu

aparatul de curatat sub
presiune K6 sau K7

=> Introduceti surubul gi strangeti-I, pentru
a fixa articulatia.

BN

f
[

i

1 Adaptor inclus in livrare
2 Pistol manual de stropit

= Tnsurubati adaptorul pe racord si
strangeti-I cu o cheie de 22.

= Tnsurubati pistolul manual de stropit pe
adaptor, reglati-i pozitia si strangeti-1 cu

1 Pistol manual de stropit cu racord tip
baioneta
2 Prelungitor lance 0,5 m (nr. de

comanda 4.760-558.0) sau prelungitor

lance 0,9 - 1,7 m (nr. de comanda
2.639-722.0)

3 Adaptor (nr. de comanda 4.762-402.0)

4 FR30
=>» Conectati componentele asa cum se
arata in figura de mai sus.

Curatarea peretilor

o cheie de 27.

=>» Cand curatati pereti, tineti aparatul de

maner.

=> Feriti aparatul de inghet.
=> Aveti grija ca perii sa nu se deformeze
in timpul depozitarii.

1 Racord
2 Surub

=> Aduceti racordul in pozitie verticala.

ingrijirea
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A Pred prvym pouZitim vasho

zariadenia si precitajte tento
pdvodny navod na pouzitie, konajte podla
neho a uschovajte ho pre neskorsie
pouzitie alebo pre dalSieho majitela
zariadenia.

Bezpecnostné pokyny

A Nebezpecenstvo!

Nebezpecie poranenia v désledku
chybného pristroja. Pred zacatim prac
pristroj skontrolujte, ¢i je v poriadku. Ak nie
Je stav pristoja dobry, nesmie sa pouZivat.
Na pristroji sa nesmu vykonavat Ziadne
zmeny.

A\ Nebezpeéenstvo!

Nebezpecenstvo poranenia otocnym
ramenom. Nikdy nesiahajte pod
vysokotlakovy Cistiaci pristroj, pokial tento
bezi.

Otocné rameno sa po vypnuti
vysokotlakového Cistiaceho pristroja eSte
kréatky Cas otaca. Pred zacatim prac s
pristrojom pockajte, kym sa oto¢né rameno
nezastavi.

Vysokotlakovy prad méze byt pri
neodbornom pouziti nebezpecny. Prud sa
nesmie nasmerovat’ na osoby, zvierata,
elektrické zariadenia pod napétim alebo na
samotné zariadenie.

Délezité Dodrziavajte tieZz bezpecnostné
pokyny uvedené v dokumentacii
vysokotlakového cistica.

Pouzivanie vyrobku v sulade
s jeho uréenim

FR 30 je vhodny na Cistenie podlah a stien
v spojeni s vysokotlakovym Cistiacim
pristrojom.

Maximalny tlak vody 18 MPa (180 bar).
Maximalna teplota vody 60 C.

Ochrana zivotného prostredia

&y Obalové materialy su recyklovatelné.
%69 Obalové materialy laskavo
nevyhadzujte do komunélneho odpadu, ale
odovzdajte ich do zberne druhotnych
surovin.

Vyradené pristroje obsahuju

hodnotné recyklovatelné latky, ktoré
mmm by sa mali opat' zuzitkovat'. Staré
zariadenia preto laskavo odovzdajte do
vhodnej zberne odpadovych surovin.
Pokyny k zlozeniu (REACH)
Aktudlne informacie o zlozeni najdete na:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Supravy trysiek

Upozornenie

Potrebné supravy trysiek su
nadimenzované na prislusny
vysokotlakovy Cistiaci pristroj a musia byt
objednané osobitne.

Vysokotlakovy €istiaci |Suprava
pristroj s prietokovym |[trysiek
mnozstvom:

450...500 I/h 2.640-482
500...650 I/h 2.640-401
650...850 I/h 2.639-187
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Montaz sapravy trysiek Cistenie podlahy

1  O-kruzok

2 Otocné rameno

3 Tryska

4 Nastréna matica

= O-kruzok vlozte do drazky otoéného

ramena. =>» Prudovu rurku vysokotlakového

= Nasadte trysku.
= Trysku mierne pritiahnite pomocou
nastrénej matice.

Upozornenie
Viystrekujuci prad musi byt' nastaveny
rovnobezne k otocnému ramenu.

= Plochu trysky pre klu¢(velkost
kfuc¢a 10) nastavte rovnobezne s
oto€nym ramenom.

=> Nastrénu maticu pevne dotiahnite
kla€om (velkost' klu€a 22).

Cistiaceho pristroja pripevnite na FR 3
a pevne dotiahnite pomocou kluca
(velkost kltuca 24).

=>» Pri preruSeniach prace vyklopte ru¢nu

striekaciu pistol so striekacou rurkou
smerom dopredu. Pristroj sa potom
nachadza v parkovacej polohe.
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Cistenie podlahy pomocou

vysokotlakového Eistiaceho
pristroja K6 alebo K7

Rucna striekacia pistol' s bajonetovou
nasadou
2 PrediZenie ocelovej rurky 0,5 m (obj.
gislo 4.760-558.0 alebo predizenie
ocelovej rurky 0,9 az 1,7 m (obj. €islo
2.639-722.0)
3 Adaptér (obj. Cislo 4 762-402.0)
4 FR30

= Konstrukéné diely spojte navzajom tak,
ako je zobrazené vyssie.

1 Pripojka
2 Skrutka

= Pripojku nastavte zvisle.

= Za G&elom upevnenia kibu zaskrutkujte
prilozenu skrutku a dotiahnite ju.

1 Prilozeny adaptér
2 Ru¢na striekacia pistol

=>» Adaptér naskrutkujte na pripojku a
dotiahnite kfu¢om (velkost kfuca 22).

= Naskrutkovanie ru¢nej striekacej
pistole na adaptér, nastavenie a
dotiahnutie skrutkovacim kfu¢om
(velkost kluca 27)

=>» Pristroj drzte pri Cisteni stien pevne za
drziak.

Osetrovanie

=>» Pristroj chrante pred mrazom.
=> Dbaijte na to, aby sa Stetiny pri
skladovani nedeformovali.
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A Prije prve uporabe Vaseg

uredaja procitajte ove originalne
radne upute, postupajte prema njima i
sacuvajte ih za kasniju uporabu ili za
sljedecéeg vlasnika.

Sigurnosni napuci

A Opasnost!

Opasnost od ozlijeda zbog defektnog
uredaja. Prije poCetka rada provjerite
ispravnost ure- daja. Ukoliko uredaj nije u
besprijekornom stanju, ni u kom slu€aju se
ne smije upo- trijebljavati.

Na uredaju se ne smiju vrsiti nikakve
izmjene.

A\ Opasnost!

Opasnost od ozlijeda zbog rotiraju¢e
rucice. Nikada ne dodirivati ispod uredaja
za CiSc¢enje pod tlakom dok je u radu.
Rotirajuca rucica se okrece jos$ neko
vrijeme nakon isklju€ivanja uredaja za
¢isc¢enje pod tlakom. Prije svakog
manipuliranja pri¢ekati dok se rotiraju¢a

rucica sasvim ne umiri. Uredaj za ¢iScenje pod |Paket
Visokotlacni mlazovi mogu u sluéaju tlakom Koliéina mlaznice
nestruéne uporabe biti opasni. Mlaz se ne protjecanja:
smije usmjeravati na osobe, Zivotinje, 450..500 I/h 2 640-482
aktivnu elektri¢nu opremu ili na sam uredaj. 500650 I/h 5 640401
VazZno Obratite pozornost na sigurnosne i
naputke u dokumentaciji izdanoj od strane 650...850 I/h 2.639-187
proizvodaca visokotlacnog Cistaca.

Namjensko korisStenje
FR 30 je namijenjen ¢iScenju poda i zida
uredajem pod tlakom.
Maksimalni tlak vode je 18 MPa (180 bara).
Maksimaln temperatura vode je 60 °C.

HR -1

Zastita okolisa

&y Materijali ambalaZze se mogu
%69 reciklirati. Molimo Vas da ambalazu
ne odlazete u kuéne otpatke, vec ih
predajte kao sekundarne sirovine.
Stari uredaiji sadrze vrijedne
materijale koji se mogu reciklirati te bi
mmm h stoga trebalo predati kao
sekundarne sirovine. Stoga Vas molimo da
stare uredaje zbrinete preko odgovarajucih
sabirnih sustava.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete
pronacdi na stranici:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Paket mlaznica

Napomena

Potrebni paketi mlaznica su podeseni za
odgovarajuce uredaje pod tlakom i
narucuju se posebno.
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Montiranje paketa mlaznice

Rotaciona rucica

Mlaznica

Slijepa matica

=>» Staviti O-prsten u utor rotacione rucice.
=> Staviti mlaznicu.

=> Lagano zaviti maticu na mlaznicu.
Napomena

Izlazni mlaz mora biti paralelan u odnosu
na rotirajucu rucicu.

A WON -

= Kljuénu povrsinu mlaznice (razmak
klju€a 10) podesiti tako da bude
paralelno u odnosu na ruccu.

= Maticu (razmak kljuca 22) zaviti i
zategnuti kljucem.

(@]
(),

iSCenje poda

=>» Cijev mlaznice uredaja za ¢iSéenje pod
tlakom FR 30 prikljucit i pritegnuti
kljuéem (razmak klju¢a 24).

=>» Tijekom prekida rada zakrenite ru¢nu
prskalicu sa cijevi za prskanje prema
naprijed. Stroj se tada nalazi u
parkirnom polozaju.
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Ciscenje poda éistaéem pod
tlakom KG6 ili K7

-

PriloZeni adapter
Rucna prskalica

N

Adapter zaviti na priklju¢ak i pri- tegnuti
kljuéem (razmak klju¢a 22).

Navijte ruénu prskalicu na prilagodnik,
usmijerite i zategnite klju¢em (Sirine 27).

v oV

1 Ruéni pistolj s bajonetskim zavrSetkom

2 Stavljanje cijevi mlaznice 0,5 m

(narudzbeni broj 4.760-558.0 ili

produljenje cijevi mlaznice 0,9 do 1,7 m

(narudzbeni broj 2.639-722.0).

Adapter (kataloski br. 4.762-402.0)

FR 30

= Povezite medusobno sustavne
elemente kao $to je gore prikazano.

Ciscenje zida = Pri &is¢enju zida uredaj drzati za ruicu.

= Zastiti uredaj od mraza.
=>» Paziti da se dlake pri pospremanju ne
deformiraju.

~ w

1 Prikljugak
2 Vijak

= Priklju¢ak postavite okomito.
=> Uvijte prilozeni vijak i zategnite kako
biste pricvrstili zglob.



A Pre prve upgtrgbe Vaseg

uredaja procitajte ove originalno
uputstvo za rad, postupajte prema njemu i
saCuvajte ga za kasniju upotrebu ili za
sledeceg vlasnika.

Sigurnosne napomene

A Opasnost!

Opasnost od povreda pri neispravnom
uredjaju Pre pocetka pustanja u radu
proveriti stanje uredaja shodno propisima.
Ako uredaj nije u izvanrednom stanju ne
sme se koristiti.

Ne smeju se preduzimati nikakve promene
na uredaju.

A\ Opasnost!

Opasnost od povreda kod rotacione ¢etkice
Nikada ne pruzati ruke ispod uredaja pri
radu precistaca pod visokim pritiskom.
Rotaciona ¢etka nastavlja da se okrece jos
neko krace vreme nakon isklju€ivanja
precistaca pod visokim pritiskom.
Sacetkajte pre rada na uredaju da se
rotaciona Cetka umiri.

Milazovi pod visokim pritiskom mogu kod
nestruéne upotrebe biti opasni. Mlaz se ne
sme da usmerava prema ljudima,
Zivotinjama, aktivnoj elektricnoj opremi ili
samom uredaju.

Vazno Molimo Vas da postujete i
sigurnosne napomene iz dokumentacije
visokopritisnog uredaja za ciScenje.

Namensko koriséenje

Uredaj FR 30 je podesan za CiS¢enje
podova i zidova zajedno sa precistatem
pod visokim pritiskom.

Maksimalni pritisak vode 18 MPa (180
bara). Maksimalna temeperatura vode 60
deg;C.

Zastita zivotne sredine

Oy Ambalaza se moze ponovo preraditi.
<9 Molimo Vas da ambalaZu ne bacate u

kucne otpatke nego da je dostavite na
odgovaraju¢a mesta za ponovnu preradu.

Stari uredaji sadrze vredne materijale

sa sposobnoscu recikliranja i treba ih
mmm dostaviti za ponovnu preradu. Stoga
stare uredaje odstranjujte preko primerenih
sabirnih sistema.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Paket dizni

Uputstvo

Potrebni paketi dizni su odredeni
odgovarajuci precistacu pod visokim
pritiskom i moraju se naruciti odvojeno.

Precistac pod visokim |Paket dizna
pritiskom sa koli¢inom

protoka:

450...500 I/h 2.640-482
500...650 I’h 2.640-401
650...850 I/h 2.639-187

SR -1



Montiranje brizgaljke

1 O-prsten
2 Rotaciona Cetka
3 Brizgalika

4 Obuhvatna navrtka

= Ubaciti O-prsten u Zleb rotacione Cetke.

= Metnuti odozgo brizgaljku.

=>» Brizgaljku lagano sa obuhvatnom
navrtkom pritegnuti.

Uputstvo

Izlazni mlaz mora da bude usmeren

paralelno u odnosu na rotacione Cetke.

= Zubac za klju¢ na brizgaljki (Sirina
klju€a 10) usmeriti paralelno u odnosu
na rotacione Cetke

=> Obuhvatnu navrtku (Sirina kljuca 22)
zategnuti sa kljuéem za navrtke.

Podno ¢is¢enje

=>» Prikljuciti metalnu cev precistaca pod
visokim prtiskom na FR 30 i sa klju¢em
za navrtke (Sirina klju¢a 24) ¢vrsto
zategnuti.

= Tokom prekida rada preklopite ru¢nu
prskalicu sa cevi za prskanje prema
napred. Uredaj se tada nalazi u
parkirnom poloZzaju.
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Podno cisc¢enje sa

precistacem pod visokim
pritiskom K6 ili K7

Rucnl pistolj za prskanje sa prikljuckom
u obliku bodeza.

2 Produzetak metalne cevi 0,5m
(porudzbeni broj 4.760-558.0) ili
produzetak metalne cevi 0,9 do 1,7m
(porudzbeni broj 2.639-722.0).

3 Adapter (katalo$ki br. 4.762-402.0)

4 FR30

= Spojiti zajedno sastavne delove kao
gore navedeno.

Ciséenje zida

1 Priklju¢ak
2 Zavrtanj

=> Priklju¢ak postavite uspravno.

=>» Uvijte priloZeni zavrtanj i zategnite kako
biste pri€vrstili zglob.

f
[

/
1 Prilozeni adapter
2 Ruéna prskalica

=>» Adapter zavrtnjem udvrstiti na spoju i sa
klju¢em za navrtke zategnuti (Sirina
klju¢a 22).

=> Navijte ruénu prskalicu na adapter,
usmerite i zategnite odvijacem (Sirine
klju¢a 27).

= Cuvrsto drzati uredaj na rukohvatu pri
Ciscenju zidova.

= Uredaj Cuvati od mraza.
= Ne deformisati pri skladiStenju Cetkice.



A Mpeav MbPBOTO U3non3BaHe Ha

Bawwus ypen npoyeTeTe ToBa
OpUrMHaNHo MHCTPYKUYys 3a paboTa,
[eVicTBanTe Cnopes Hero 1 ro 3anaseTe 3a
No-KbCHO M3MON3BaHe Unu 3a criegBalums
nputexaren.

Yka3aHusa 3a 6e3onacHocCT

A\ OnacHocm!

OnacHocm om HapaHsigeaHe ropadu
OegbekmeH yped. [Mpedu Ha4vano Ha
paboma da ce nposepu usnpasHocmma Ha
ypeda. AKo CbCmosiHUEMO Ha ypeda He e
omJiu4Ho, mol He mpsibea Oa ce
u3ron3sea.

Mo ypena He Tpsbea foa ce npegnpuemar
NPOMeHMN.

A\ OnacHocm!

OnacHocm om HapaHsisaHe om
pomauyuoHHomo pamo. Hukoza He
6bpkatime nod ypeda npu pabomeuwjo
royucmeaHe ¢ 8UCOKO HallsieaHe.
PomauyuoHHomo pamo npodniixaea 0a ce
8bPMU 3a Kpamko cried U3KIK4YyeaHe Ha
ypeda 3a no4ucmeaHe € 8UCOKO HarlsieaHe.
lpedu paboma no ypeda uzdyakalime,
0okamo pomauyuoHHOMO pamo cripe.
Cmpysima rnod eucoko HassieaHe Moxe 0a
610e onacHa npu HenpasusnHa yrnompeba.
He Hacoy4salime cmpysima KbM Xopa,
JKUBOMHU, aKmMUBHU efleKmpuyecku ypedu
unu Kkem camusi ypeo.

BaxxHo Monsi cna3ealime u yka3aHusima
3a cueypHocm om O0KyMeHmauusima Ha
ypeda 3a no4ucmeaHe rnod 8UCOKO
HarnsieaHe.

Ynotpeba no

npegHasHa4vyeHune

FR 30 e nogxoasi 3a noYncrBaHe Ha
NoJOBU U CTEHHU MOBBLPXHOCTU C ypes 3a
noYncTBaHe C BUCOKO HansiraHe.
MakcumanHo HandaraHe Ha BogaTta 18 MPa
(180 bar). MakcumanHa Temnepatypa Ha
Boaata 60 °C.

Ona3BaHe Ha oKonHaTta cpena

&y OnakoBbYHUTE MaTepuanu morat aa
%69 ce peumknupaTt. Mons He XBbpnanTe
OMaKkoBKMTe Npv JOMaLUHMTE oTnagbLy, a
r npeganTe Ha BTOPUYHU CYPOBUHM C Lien
noBTOpHa ynotpeba.

CrapuTe ypeam cbabpxKaT LEeHHN
MaTepuanu, nognexaium Ha
= pelyKnnpaHe, KoMTo Morat aa 6baar
ynotpebeHu nosTopHo. Nopaan ToBa mons
OTCTpaHsBanTe cTapute ypeau,
M3non3Bariky NOAXOAALM 3a uenTa
cuctemu 3a cbbupaHe.
Yka3aHus 3a cbeTaBkute (REACH)
AkTyanHa nHgopmaums 3a CbCTaBKUTE LUE
HamepwuTe Ha:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

MakeTwn aro3n

YkaszaHue

Heobxodumume nakemu 03U ca
cbariacysaHu cbC cbomeemHume ypedu
3a 8UCOKO HarlsieaHe u mpsibea 0a 6b0am
rnopwbYyaHu MoomaoesnHo.

Ypeau 3a nouncrtBaHe ¢ |[akeT aro3u
BMUCOKO HansraHe c

aeour:

450...500 n/y 2.640-482
500...650 n/u 2.640-401
650...850 n/y 2.639-187
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MoHTax Ha NnakeT OT 403U

1 Kpbrno ynnbTHeHue

2 PoTtaumoHHO pamo

3 [iwa3a

4 CbepguHuTenHa ranka

=> [la ce noctaBmn KpbIoTo YyNinbTHEHNE
Ha pPOTaLMOHHOTO pamo.

=> [la ce nocTtaBu Ato3aTa.

=> Jleko ga ce 3aBue gto3arta c
npucbeauHUTENHaTa ranka.

YkazaHue

U3xodswama cmpyst mpsibea 0a 6b0e

HacoyeHa ycrnopedHO Ha pomayUOHHOMO

pamo.

MouyucTBaHe Ha nogoBe

= Tpvbara 3a pasnpbCcKBaHe Ha ypeaa 3a
NMoYMCTBaHe C BUCOKO HansraHe aa ce
npucbeauhn Ha FR 30 n ga ce 3aterHe
C oTBepTKa (pasmep Ha kroya 24).

=> [Mpu npekbcBaHe Ha paboTa nuctoneTta
3a pbYHO NpbCKaHe ¢ Tpbba 3a
pasnpbCKBaHe [ia Ce HaKIoHW Hanpes.
ToraBa ypeabT ce Hamupa B
NonoXeHne napkupaHe.

= KnoyoBaTa NOBBLPXHOCT Ha A3aTa
(pa3mep Ha kntova 10) ga ce Hacouu
naparnenHo KbM pOTauMOHHOTO pamo.

= [lpucbeamHuTenHaTa ramka (pasmep
Ha kntoya 22) na ce 3arterHe ¢
oTBepTKa.
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MouyncTBaHe Ha nogoBe C

ypea ¢ BUCOKO HansiraHe K6
unu K7

DN

1 TluctoneT 3a pbYHO NpbCKaHe ¢
6aroHeTHO npucbeanHABaHe

2 YpbmkeHue Ha TpbbaTa 3a
pasnpbcksaHe 0,5 m (Ne 3a nopbyka
4.760-558.0 nnu yabmkeHne Ha
Tpbbata 3a pasnpbckBaHe 0,9 4o 1,7 m
(Ne 3a nopbuka 2.639-722.0)

3 Dodmijf, (Homep 3a nopbuka 4.762-

402.0)

FR 30

= EnemeHTUTE [a ce CBbpXaT eauH C
OpYr, KAaKTO e NoKasaHo rope.

NMouncTBaHe Ha CTeHMU

IN

1 WsBopg
2 BwHT

BG-3

= M3Boga Aa ce noctaBu OTBECHO.
=> [lpunoxeHust BUHT 4a ce 3aBue U ga ce
cTerHe, 3a ga ce cdumkcupa wapHupa.

1 TNpwnoxeH agantep
2 [ucTtoneT 3a pbYHO NpbCKaHe

= ApanTtepa fa ce 3aBUHTM U fa ce
3aTerHe ¢ oTBepTka (LUMPUHA Ha Kntoya
22).

= 3aBuWHTETE NUCTOMETAa 3a PHYHO
npbckaHe KbM aganTepa u ro
3aTerHeTe C OTBepTKa (LWMprHa Ha
kntoya 27).

=> Ypena fa ce AbPXU 3a ApbKKaTta npu
MoOYUCTBaAHE Ha CTEHW.

MopapbXxka

= Ypepna fa ce nasu OT 3aMpb3BaHe.
= YeTkuTe ga He ce 06e3cdopmAT npu
ckrnagupaHe.
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A Enne sesadme esmakordset

kasutuselevéttu lugege labi
algupéarane kasutusjuhend, toimige sellele
vastavalt ja hoidke see hilisema
kasutamise vbi uue omaniku tarbeks alles.

Ohutusalased markused

A ont!

Defketsest seadmest ldhtuv vigastusoht.
Enne t66 alustamist kontrollige, kas seade
on korras. Kui seadme seisund ei ole
laitmatu, ei tohi seda kasutada.

Seadme juures ei tohi teha mingeid
muudatusi.

A ont!

Roteeruvast harust I&htuv vigastusoht.
Arge kunagi sirutage kétt seadme alla, kui
kdérgsurvepesur téotab.

Roteeruv haru p66rieb pdarast
kérgsurvepesurivéljaliilitamist veel liihikest
aega edasi. Enne seadme juures t66tamist
oodake &ra, kuni roteeruv haru on seisma
jéénud.

Kérgsurveline veejuga vbib
mittesihipdrasel kasutamisel ohtlik olla.
Veejuga ei tohi suunata inimestele,
loomadele, pingestatud elektriseadmetele
ega seadmele endale.

Téhtis Palun jérgige ka kbrgsurvepesuri
dokumentatsioonis sisalduvaid
ohutusnéudeid.

Sihiparane kasutamine

FR 30 sobib pdranda- ja seinapindade
puhastamiseks tGihenduses
kérgsurvepesuriga.

Maksimaalne veesurve 18 MPa (180 baari)
Maksimaalne veetemperatuur 60 °C.

Keskkonnakaitse

Oy Pakendmaterjalid on

%69 taaskasutatavad. Palun arge visake
pakendeid majapidamisprahi hulka, vaid
suunake need taaskasutusse.

Vanad seadmed sisaldavad

taaskasutatavaid materjal, mis tuleks
mmm suunata taaskasutusse. Palun
likvideerige vanad seadmed seet6ttu
vastavate kogumissusteemide kaudu.
Markusi koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate
aadressilt:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Diliside paketid

Mérkus

Vajalikud diidiside paketid séltuvad
kbrgsurvepesurist ja tuleb eraldi tellida.

Koérgsurvepesur Duuside
labivoolukogusega: pakett
450...500 I/h 2.640-482
500...650 I/h 2.640-401
650...850 I’h 2.639-187
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Diiiiside paketi paigaldamine Poranda puhastamine

1 O-tihend

2 roteeruv haru

3 duls

4 Kibarmutter

= Pange O-tihend roteeruvas harus

olevasse soonde. = Uhendage kérgsurvepesuri joatoru FR

= Pange dlus peale.
= Kruvige duus kibarmutriga kergelt

30 kilge ja keerake votmega (nr 24)
kinni.

kinni. => Kui katkestate t60, viige pesupustol

Mérkus

Véljuv veejuga peab olema suunatud
roteeruva haruga paralleelselt.

=>» Suunake diisi vétmepind (voti nr 10)
paralleelselt roteeruva haruga.

= Keerake kiibarmutter (véti nr 22)
votmega kinni.

joatoruga ette. Seade on siis
parkimisasendis.
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Poranda puhastamine
korgsurvepesuriga K6 voi K7

1 Juuresolev adapter
2 Pesupustol

= Kruvige adapter Ghenduskohale ja
keerake votmega kinni (voti nr 22).

= Kruvige pesuplstol adapterile, suunake
digesse asendisse ja keerake votmega

DN kinni (voti nr 27).

1 Bajonettlukuga pesupustol

2 Joatoru pikendus 0,5 m (tellimisnr.

4.760-558.0 vbi joatoru pikendus 0,9

kuni 1,7 m (tellimisnr. 2.639-722.0)

Adapter (tellimisnr. 4.762-402.0)

FR 30

2 Uhendage detailid omavahel nagu
Ulaloleval joonisel kujutatud.

Seina puhastamine

A~ w

=>» Seina puhastades hoidke seadme
kaepidemest kinni.

=> Kaitske seadet kilma eest.
=>» Jalgige, et harjased ei deformeeruks,
kui seade on seisma pandud.

1 Uhendus
2 Kruvi

= Seadke (hendus vertikaalasendisse.
= Keerake juuresolev kruvi sisse ja
tdbmmake kinni, et liigend fikseerida.



A Pirms ierices pirmas lietoSanas

izlasiet instrukcijas
originalvalod3, rikojieties saskana ar
noradijumiem taja un uzglabajiet to vélakai
izmantoSanai vai turpmakiem lietotajiem.

Drosibas noradijumi

A\ Bistami!

levainojumu gisanas bistamiba no bojatas
ierices. Pirms darba sakuma parbaudit
ierices pienacigu stavokli. Ja ierices
stavoklis nav nevainojams, tad to lietot
nedrikst.

lerici nedrikst nekada veida parveidot.

/A Bistami!

Risks gdt traumu no rotéjo$as sviras.
Nekad neaiztikt ierices apakSu
augstspiediena tiriSanas iekartas darba
laika.

Rotéjosa svira neilgu laiku turpina griezties
péc augstspiediena tiriSanas iekartas
atslégsanas. Pirms darba veikSanas ar
ierici sagaidrt rotéjosas sviras pilnu
apstasanos.

Nepareizi lietojot, augstspiediena strikla

var bt bistama. Striklu nedrikst vérst uz Augstspiediena Sprauslu
cilvékiem, dzivniekiem, zem sprieguma tiridanas iekarta ar pakete
esosam elektriskam iekartam un uz pasu caurpliides apjomu:
aparatu. 450...500 I/st. 2.640-482
Svarigi Liddzu, ievérojiet art 500650 Ist 5 640-401
augstspiediena tiritaja dokumentacija i
dotos droSibas noradijumus. 650...850 I/st. 2.639-187

LietoSanas noteikumi
FR 30 paredzéts gridu un sienu virsmu
tiriSanai kopa ar augstspiediena tiridanas
iekartu.
Maksimalais Gdens spiediens 18 MPa (180
bar). Maksimala tGdens temperatira 60 °C.

LV -1

Vides aizsardziba

&y lepakojuma materialus ir iesp&jams
<9 atkartoti parstradat. Ladzu,
neizmetiet iepakojumu kopa ar
majsaimniecibas atkritumiem, bet gan
nogadajiet to vieta, kur tiek veikta atkritumu
otrreiz€ja parstrade.
Nolietotas ierices satur noderigus
materialus, kurus iespéjams
mmm parstradat un izmantot atkartoti.
Tadé| ludzam utilizét vecas ierices ar
atbilstoSu savaks$anas sistemu
starpniecibu.
Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam
atradisiet:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Sprauslu paketes

Piezime
NepiecieSamas sprauslu paketes ir
piemérotas noteiktai augstspiediena

tiriSanas iekartai un japasata atseviski.
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Sprauslu paketes montaza

1 Blivgredzens

2 Rotéjosa svira

3 Sprausla

4 Uzmavuzgrieznis

=> lelikt blivgredzenu rot&josas sviras
grope.

= Uzspraust sprauslu.

= Viegli piegriezt sprauslu ar
uzmavuzgriezni.

Piezime

Strikla janostada paraléli rotéjoSai svirai.

S

=>» Sprauslas virsma uzgrieznu atslégas
uzlik§anai (uzgrieznu atslégas platums
10) janostada paraléli rotéjosai svirai.

= Piegriezt uzmavuzgriezni (uzgrieznu
atslégas platums 22) ar uzgrieznu
atslégu.

Gridas tiriSana

=> Pieslégt augstspiediena tiriSanas
iekartas térauda cauruli pie FR 30 un
piegriezt ar uzgrieznu atslégu
(uzgrieznu atslégas platums 24).

=>» Darba partraukumos rokas
smidzinatajpistoli ar stroklas cauruli
noliekt uz priekSu. Tad aparats atrodas
parkoSanas pozicija.



=> leskravét un piegriezt klatpielikto skravi,
lai nofiksétu Sarniru.

Gridas tiriSana ar

augstspiediena tiriSanas
iekartu K6 vai K7

f
[

/
1 Komplekta klatpielikts adapteris
2 Rokas smidzinatajpistole

=>» Uzskrlivét adapteri uz savienojuma un
piegriezt ar uzgrieznu atslégu (atslégas
platums 22).

N => Uzskravét rokas smidzinatajpistoli uz
1 Rokas smidzinatajpistole ar adaptera un piegriezt ar uzgrieznu
durklsavienojumu atslégu (atslégas platums 27).

2 Térauda caurules pagarinatajs 0,5 m
(pasatijuma Nr. 4.760-558.0 vai
térauda caurules pagarinatajs 0,9 l1dz
1,7 m (pasdtijuma Nr. 2.639-722.0)

3 Adapteris (pasitijuma Nr. 4.762-402.0)

4 FR30

=>» Savienot detalas kopa, ka attélots
augstak.

Sienu tiriSana

=>» Sienu tTriSanas laika turét ierici aiz
roktura.

Kopsana

=>» Sargat ierici no sala.
= Glabasanas laika nelaut sariem
deforméties.

1 Savienojums
2 Skrave

= Savienojumu novietot vertikali.
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PrieS pirma kartg pradedant
A naudotis prietaisu, bdtina
atidZiai perskaityti originalig instrukcija, ja
vadovautis ir saugoti, kad ja galima baty
naudotis véliau arba perduoti naujam
savininkui.

Saugos reikalavimai

A Pavojus!

Pavojus susizaloti pazeistu prietaisu. Pries
pradédami dirbti, patikrinkite, ar prietaisas
yra tvarkingos baklés. Jei baklé néra
nepriekaistinga, prietaiso negalima
naudoti.

Draudziama atlikti prietaiso pakeitimus.

A Pavojus!

Pavojus susizeisti judancia briauna.
Veikiant auksto slégio valymo masinai,
Jokiu badu nekiskite ranky po prietaisu.
ISjungus auk$to slégio valymo masing, dar
kurj laikg sukasi judanti briauna. Prie$
prietaiso darbus, palaukite, kol sustos
Jjudanti briauna.

Netinkamai naudojama auksto slégio srove
kelia pavojy. DraudzZiama srove nukreipti j
asmenis, gyvanus, veikiancig elektros
irangg arba patj prietaisg.

Svarbu Taip pat laikykites auksto slégio
valymo jrenginio dokumentacijoje pateikty
saugos reikalavimy.

Naudojimas pagal paskirtj

FR 30 skirtas kartu su auks$to slégio valymo
masina valyti grindis ir sienas.

Didziausias vandens slégis 18 MPa (180 bar).
DidZiausia vandens temperattra 60 °C.

Aplinkos apsauga

Oy Pakuotés medziagos gali bati
%69 perdirbamos. NeiSmeskite pakuociy,
kartu su buitinémis atliekomis, bet
atiduokite jas perdirbimui.

Naudoty prietaisy sudétyje yra
ﬁ vertingy, antriniam Zaliavy
mmm perdirbimui tinkamy medziagu, todel
jie turéty bati atiduoti perdirbimo jmonéms.
Todél naudotus prietaisus Salinkite pagal
atitinkama antriniy zaliavy surinkimo
sistema.
Nurodymai apie sudedamasias
medziagas (REACH)
Aktualig informacijg apie sudedamasias
dalis rasite adresu:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Antgaliy rinkiniai

Pastaba

Reikalingi antgaliy rinkiniai pritaikyti tam
tikrai auksto slégio valymo maSinai ir turi
bati uzsakyti atskirai.

Auksto slégio valymo  |Antgaliy
masina su griztamuoju |rinkinys
pratakumu:

450...500 I/h 2.640-482
500...650 I/h 2.640-401
650...850 I’h 2.639-187

LT -1



Sumontuokite antgaliy rinkinj Grindy valymas

1 O zZiedas

2 Judanti briauna

3 Antgalis

4 Kreipiamoji verzlé

= O formos ziedg jstatykite | judancios

briaunos anga. => Auksto slégio valymo masinos
= Uzdékite antgalj. purskiamajj antgalj prijunkite prie FR 30
2 Antgalj lengvai priverzkite kreipiamaja ir uzverzkite verZlérakciu (24 dydzio).
verZle. =>» Darbo pertrauky metu palenkite rankinj
Pastaba purkstuva purSkiamuoju antgaliu |

priekj. Tokioje padétyje prietaisas

Srovés kryptis turi bdti nustatyta paruodtas laikyti.

lygiagreciai su judancios briaunos kryptimi.

= Antgalio rakto plotg (rakto dydis 10)
nustatykite lygiagreciai su judancia
briauna.

= Verzlérakéiu (22 dydzio) tvirtai
uzverzkite kreipiamajg verzle.
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Grindy valymas auksto slégio
valymo masina K6 arba K7

DN

1 Rankinis purk$tuvas su jungiamuoju
kaisc&iu

2 Purskimo antgalio ilgintuvas 0,5 m
(Uzs. Nr. 4.760-558.0 arba Purskimo
antgalio ilgintuvas 0,9 - 1,7 m (UZs. Nr.
2.639-722.0)

3 Adapteris (Uzsakymo Nr. 4.762-402.0)

4 FR30

=>» Dalis sujunkite kaip parodyta pirmiau.

Sieny valymas

1 Jungtis
2 Varztas

> Nustatykite jungtj vertikaliai.
=>» Norédami uzfiksuoti lankstg, jsukite ir
tvirtai uzverzkite pateiktg varzta.

-

Pridétas adapteris
Rankinis purkstuvas

N

UZsukite adapterj ant jungties ir tvirtai
uzverzkite verzlérakCiu (22 dydzio).
UzZsukite rankinj purkstuvg ant
adapterio, nustatykite ir tvirtai
uzverzkite verzlérakgiu (27 dydzio).

v oV

=>» Valydami, prietaisa tvirtai laikykite uz
rankenos.

Priezitra

=>» Saugokite prietaisg nuo Salcio.
=>» Laikydami nedeformuokite Seriy.
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A M Mepea nepLUMM 3aCTOCYBaHHSM

BaLLOro NPUCTPOIO NpoynTanTe
LII0 opuriHanbHy iHCTPYKLito 3
eKkcnnyaTtadii, nicnsa uboro Ainte
BiANOBIOHO Hel Ta 36epexiThb ii anga
nodanbLUOro KOpucTyBaHHs abo ansi
HaCTYMNHOro BNacHuKa.

NpaBuna 6e3neku

A\ O6epexHo!

Heb6esneka nopaHeHHs Yyepe3 HecripagHul
npunad. Cnid nepegipumu cmaH rpunady
0o noyamky pobomu. Skujo npunad
HecrpasHul, mo o220 He MOXHa
8uKopucmosysamu.

3abopoHsETLCS Byab-SKMM YMHOM
3MiHIOBaTK Npunag.

A O6epexHo!

Hebesneka nopaHeHHs pomauitiHum
rinevyem . 3abopoHsiembcsi bpamucs 3a
HUXHIO YacmuHy nipunady npu
rpayrorYoMy OHUWY8aYi BUCOKO20 MUCKY.
PomauitiHe nneye we desikull yac
obepmaembcs nicnsi BUMKHEHHS
oyuwysaya. lNeped noyamkom
obcryeosysaHHs npunady ciio
doyekamuch, MOKU rrie4ye He 3yrnuHembCs.
CmpymeHi nid muckom Moxyms 6ymu
Hebesne4yHumu y sunadky HegiornogioHo20
ix 3acmocyesaHHs. He moxHa Hanpasnsmu
cmpyMmiHb Ha mmodel, meapuH, y8iMKHyme
enekmpoobnadHaHHs abo Ha cam ripunad.
Baxxnueo [Jompumylmecb makox i
8Ka3i80K 3 mexHiku be3neku 8
dokymeHmauii 00 o4uwysayie 8UCOKO20
mucky.

lNMpaBunbHe 3acToCyBaHHA

FR 30 BUKOPMCTOBYETLCH ANA O4YUCTKM
NOBEepXHi NignorK Ta cTiH 3a JONOMOrot0
ouuLLyBaYya BUCOKOrO TUCKY.
MakcumansHuii Tuck Bogm 18 mlMa (180
6ap). MakcumanbHa Temnepatypa Bogu 60
°C.

UK -1

3axucT HaBKOJTULLHLOrO

cepenoBMLla

&y, MaTtepianu ynakoBku nigaatoTbCs
%@ nepepobui 4NA NOBTOPHOroO
BMKOpUCTaHHs. Byab nacka, He BUkMaanTe
nakyBarnbHi MaTepianu pa3oM i3 goMaLLHIM
CMITTAM, BigganTe iX 4ns noBTOPHOro
BMKOPUCTaHHS.

Crapi npucTpoi MiCTATb LjiHHi
maTtepianu, Lo MOXyTb
mmm BYKOPVICTOBYBATUCS NOBTOPHO.
Tomy, 6yab nacka, yTunisyiTe crapi
NPUCTPOT 3a JONOMOrOK creLianbHUX
cuctem 36opy CMITTS.
IHCTPYKLUii i3 3acTOCyBaHHA
komnoHeHTiB (REACH)
AKTyarnbHi BiAOMOCTi PO KOMMOHEHTU
HaBefeHi Ha Be6-By3ni 3a agpecoto:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

KomnnekTu conen

lMpumimka

Komninekmu cornen aukopucmosytomacsi 3
8i0nosiOHUMU oYuwysadamu i momy ix cid
3aM0o8/19mu OKpeMo.

OuuulyBa4 BUCOKOIO dPinbepHUn
TUCKY 3 PO3XOA40M BOAM: | KOMMNEKT

450...500 I/h 2.640-482

500...650 I/h 2.640-401

650...850 I/h 2.639-187
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YcTaHoBKa conna Ouuctka nignorun

1 YuwinbHioto4e KinbLe

2 PortauitHe nneve

3 Conno

4 HakupgHa ranka

= BcTaBuTu yuinbHIOYE Kinbue B nas

poTauinHoro nneva. = Hagit TpybKy ouuLlyBava BUCOKOrO
= BcTaHoBUTM conro. Tncky Ha FR 30 Ta 3akpyTuUTK rakosBmnm
= Jlerko 3aKkpyTUTH COMMO HaKUOHO Kntovem (kntoy Ha 24).
ravikoto. => Y BMnagKy nepepsu B poOOTi NOBEPHITb
Mpumimka PYy4YHMIN pO3nNunioBay 3 TpyoKow
Bnepep. Lle - Hepoboye nonoxeHHs

BuxiOHuti cmpyMiHb mae 3Haxodumuch

. ) NpUCTPOIO.
naparnesnbHO pomauitiHoMy rnneqesi.

=> [MoBepxHIO Nig KoY conna (KoY Ha
10) BMpiBHATY NapanensLHo
poTauiHoOMy nrneYesi.

=> 3aKkpyTuTn HaKnZHy ranky (knoy Ha 20)
rankoBUM KIlOYEM.

UK -2



OuucTKka nignoru 3a

AOMNOMOror ouyuulyBaya
Bucokoro Tucky Ké ao K7

BN

3
4
>

OuucTKa cTiH

Py4HuiA posnuntoBay 3i LUTUKOBUM
3'eAHaHHAM

MopoexyBay Tpybku ounwtysada Ha 0,5
M (Ne 3amoBneHHs 4.760-558.0 abo
noaoBxXyBad Tpyoku ounysada Big 0,9
0o 1,7 m (Ne 3amoBneHHs 2.639-722.0)
Apantep (Ne 3amoBneHHs 4.762-402.0)
FR 30

3'egHaTy YacTuHU, SIK NOKa3aHOo BULLE.

1
2

>

3'eHaHHSA
BUHT

BcTaHoBUTY 3'€gHaHHS Y
BEPTUKarNbHOMY MOSMOXEHHI.

=> BraBvHTUTW Ta 3aTAMHYTU BUHT, LLO
[oaaeTbes, Wob 3akpinuTn aepxak.

1 AgpganTep, Wo gonaeTbcs
2 Py4Hun posnuniosay

=> 3akpyTnTu agantep Ha 3'€gHaHHI Ta
3aKPINUTU ranKoBMM KITtO4eM (KIoY Ha
22).

= HarsuHTUTU py4yHU NynbBepum3aTop Ha
aganTep i 3aTArHyTV rakikoBMM Kto4eMm
(wnpwuHa kntova 27).

=> [1ig Yac 04MCTKM CTiHN TPUMATU NpUNag,
3a PYYKYy.

= Cnig 3axuwatun npunag Big Mopoasy.
= YHukaTu gedopmaldii LWeTMHM nig vyac
36epiraHHs.
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